
392 VASÁBNAPI UJSÁG. 23. SZÁM. 18b7. xxxiv. ÉVPOLTAH. 

-í 

Ó o s á n á r i és kir. felsége hadihajóin általános haaxnálatban van. 

A gleiclienbergi János forrás 
nagy mennyiségű Ízletes kettős szénsavas nátront, azonban aránylag kevés 
konyhasót, de annál több vasat tartalmaz és a világ leghíresebb autoritásai 
nyilatkozatuk szerint, chronikus gégehurut, chron. légcsőhurut, chron. tüdő-
lob- és a légutak, khatarrhusainál, végre a mellhártyalob után hátramaradt 
mellürbeli izzadmányoknál, ha egyszersmind a vasnak erősítő és vérképző 
hatására reflektáltatik, a legjobb eredménynyel használtatik. — Különös 
alkalmazást nyer a fövény és hugykönél. — Szénsav és szóda gazdag tar­
talmánál fogva nagyon alkalmas borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve, 

MUJ~ k e l l e m e s p e z s g ő ü d i t ö I t a l o k ""^tt 
készítéséhez, ugyszinte tisztasága és rendkívüli olcsósága folytán legjobban 
ajánlható. — Mindenkor friss töltésben kapható a magyarországi főraktárban : 

Schleinz Károly és Társainál, 
Budapest, Vili . , stáczió-utcza 47. sz. 

" V á r o s i ü z l e t : V . , h a r m i n c z a d - u t c z a -A. s z á m a l a t t , 
hol megrendelések a házhoz szállítás végett is elfogadtatnak. 

Erejéből az egyenlítőn átmeneteiénél nem veszített, f i i 

Brünn i kelméket 
elegáns 

nyári öltözetre 
8 -10 méteres s i e l v é n y e k f c e n 

minden szelvény 4 bécsi röf 
mgfr frt 4 . 8 0 igen finom -BJQ 

frt 7.— legfinomabb 
s)sf~ frt 1 0 . 5 0 legeslegfin. » « 

valódi gyapjúból, 
valamint kammgarn és felsókabát 
kelméket, úgyszintén utazó-plai-
deket, dbját i és 6 írtért — szál­
lít az összeg u t á n v é t e l e m e l ­
l e t t a szilárd és jóhirünek is­
mert p o s z t ó g y á r ! r a k t á r 

SLEGZL-IMHOF 
Brünnben, Ferdinandsgasse 21. 
M a g y a r á z a t . Minden szelvény 
3'10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, s igy teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre, 8«f~ A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd­
sága és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru, pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég 'brOnni áruk» köpenye alatt 

?;arázdálkodik, ezek ellenében a 
önnebbi czég m i n t á k a t k ü l d 

I n g y e n é s b é r m e n t v e . 3182 

B A P A T j g r O U P O a a v a v n y ó v i s - f o r r a s 
l e g t a r t a l m a s a b b s z i k e n y - s l a v a n y - a a v a n y a - l 

Garod k í sér le te i b e b i z o n y í t o t t á k , ! 

G a z d a c 
• z é n s a v - i s i k e n y -
és l a v a n y - t a r t a l m a 
á l ta l a TUflaini s a v a n y ú -

v íz kü lön leges g y ó g y s z e r k é n t 
h a t : készvénynél, epe- , h i lyag- ' 

h o g y a s z é n s a v a s l a v a n y a leg-
* és l egb iz tosabb gyógy­

s z e r k ö s z v é n y b e n 
iienvedok Ma­

mira, 

köveknél, arany-érnél, g trvé lyné l , golvvéi 
s érga iágn i l , gvomorbajoknil é s egy " 
hurut-és idekbajokben.Olosó fűrdöV 

>ry Általában nél, gvo 
Idekbajo 

t ' ö r a k t i r a k B u d a p e s t e n : E d e s k l t y L. é s M a t t o n i & 1 
'Caphsto ininrli in 11 kt a j e u s s s i l a s e » s és f"~ 

K e d v e z ő a l k a l o m ! 
Üzletem feloszlatása miatt az összes áruk mélyen a 

bevásárlási áron alól 

A A A A A A 

A -Frankl in -Társu la t i k iadásában B u d a p e s t e n megje lent s 
m i n d e n k ö n y v á r u s n á l kapható — az osztr. tart . s zámára Sze -
l inski György cs . k. e g y . k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n I, S t e fansp l . 6 

Ipolyi Arnold kisebb munkái 
Harmad ik kötet. 

Magyar történelmi és egyház-
történelmi tanulmányok. 

A t>. e. szerző megbízásából közrebocsátja 
volt könyvtárnoka 

BUNYITAI VINCZE. 

Ára fűzve 2 frt. 

VEGELADATNAK, 
u. m. albumok, legyezők, esernyők, bőráruk , utazó 
eszközök, játékáruk, i l latszerek és minden szak­
mába vágó czikkek. 

Bátorkodom tehát a n. é. közönséget ezen valóban 
kedvező alkalom felhasználására szép és finom diszmü-

| áruk beszerzésére felhívni. Mély tisztelettel 
LÖVENSTZIN ZSIGMOND 

Í
Budapest, hatvani utcza 15. szám, szemben az ujvilág-utczával. 

A kirakat, valamint az egész berendezés is eladandó. 

" T V 

Mimién bel- e's külföldi különlegességek ke'szletben. 

PSEBHOFEB J. 

vértisztitó labdacsai 
é v e k sora ó t a s o k s z o r o s a n j ó n a k b i z o n y a l t , é s s z á m o s 
o r v o s á l ta l a k ö z ö n s é g n e k ajánlot t h á z i s z e r a r o s s z 
e m é s z t é s m i n d e n k ö v e t k e z m é n y e i , d u g u l á s , s tb . e l l e n . 

1 dobos IS labdacacsal 21 kr. 
1 tekeros 6 dobozzal 1 frt 6 kr. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l d é s e m e l l e t t , b é r m e n t e s szá l ­
l í t á s s a l e g y ü t t : 

1 t e k e r c s l a b d a c s frt 1.25 4 t ekercs l a b d a c s frt 4 .40 
2 « s - t 2 .30 5 t « « 5 .20 
3 t • « 3 . 4 0 ! 1 0 t t • 9 .20 

K e v e s e b b egy t e k e r c s n é l n e m szá l l í t ta t ik . 

PserMer J. gyógytára „az arany biroi almánál" 
B é c s , X., S i n f f e r s t r a s s e 1 5 . 

Budapesten kapható Török Józs. gyógyszertárában. 

N y a r a l ó b a , fürdőbe u t a z ó k n a k . 
Indiai hintaigy fik közzé * 60— 
6.50, nagyobb léczczel kifeszít­
hető frt 10, 14, SS frtig. Kerti 
japáni napernyő frt 1,3,15 frtig. 
Mikadó-legyezS— .t», 1—».—. 
Kertiizék laposra összetehetö 
kényelmes nádii essél S.SO— 
S.—. Virágzattal «—10 frtig. 
Erős gyermek-kocsi 7—15 írtig. 
G y e r m e k - k o c s i egyszers­
mind bölcső 13—18 frtig. 

Jurnűkö/,5 szoplatóiveg 1.—. Pogzást előmozdító toggyöngy 3 .—. 
Az egészség fenntartásához tiszta üditő szódavizet nyerünk könnyű 
bánásmóddal a d r . F e v r e p á r i s i t a r t ó t » B O d » v i s - k é > 
Sa t<5 géppel s 4 • 8 10 messzelye> 

7.— 1 0 — 1S\— 14.50 17 irt. 
borkő és szóda S—. Fagylalt készítő receptekkel 

H adagra. Vajkészitö 4.50—6 50. Vajtányér 
16.50 frt ü»egfedővel 1—5 frtig. Ecset és 
frtig Villa és kanál salátához —.40—t frtig. 

50—1.80 krig. Sárga gyümölcs 

Egy c omag 
3 6 

7.50 11.50 
|olajtartó 2—10 
Sod onv éteiboriio legyek ellen 
kések 13 darab 3—6 frtig, állványával 6—10 frtig. K a v í f ö a r t -
K é p 5 60—18 frtig. Rapid spiritus gyors'orraló 1 50. Nagy serkentő, 

fali-óra 3 80 Minden fekvésben is járó ébresztő óra 4-70. Időjósló barát 
10—1.50. Virághannatosiió —40—1 SO. Zacherl rovarirtó por—.50—1.—. 

F u r t t S - e s i v s s C * —.75—3.— Szivacs-zacskó —50—1 50. Angol dörzs-
e/tyü —.40. Villanyozó készülék izom gyengeségnél 5—10 frtig. Fiirdó 
évtserő —.50—3 frtig. Fürdő ivópohár —.75 Fürdő-czipők 1.30. K é s i 
I t i M a k a *—30 frtig. Kézi-táska toilette eszközökkel berendezve 18—6u frti.-. 

K é s d - k o f f e r 3—30 frtig. Válltáska 3 bt)—15 frtig Czélszeríien berend.zett 
Ki-tekercs 6—8 frtig. B o r o t v a - k é s z l e t John Heifford késsel 7.—. Angol 
torotva 1.30—3.50 Pneumatikus tükör ablakra erősíthető 3.40. Fodrász-

•tea vassal —.80. Kulacs 1—10 frtig. Életmentő a mellény zsebben —.55— 
frtif. Pontosan járó erős nidtel lemontoir zsebóra 9.—. Utisapka 1.50. 

CgéssBoésrt «T»lwia«l-^-'r*frTk Léggel tölthető gummi vánkos 5—10 frtig. 
Tartós kocsis esS-köpeny 13—15 frtig lrrigateur allöyet és anyaméh fecskendő 
" —. Bábafecskendő t.~. 

» Vendéglősöknek. SU'ÜŐAÍS: 
U g a t n a s a u s e t u m g o l j * 1 50—4 50. Színes papit 
lampion érti ünnepély és nyári mulatsághoz 15—80 krig. 
A r U t o s t swaté lS sssesurétajr 6 senedarabtal 10 —. Erőt 
dueaaihmó —.30—8.J0. Pjlacskdngaszoló 1.40. Biltnniágl 

afjfk borlehnaó gusasakaő ITO—S.SO. Hordó-csap —.66, —.Ki. 
B Piacié-tok több iv*(g*l i.75—15 frtig. Szel ellen kérd 

^ssv gyertya-tartó 1,—, 
k h ú n v i n l r n n b ValéeS Houbion eigsrettapapiros szopó. 

nat dgarettakészitő és dohzmvszelencze, a fedél betevésével kész ciga-
rttát nysrfhk 1.—. Legjobbnak elismert slsjlsátsjr f >t»»f,«s> fogas hajtó-

kkel IS.— ssársmn szzvó csatornás fapipi 1.30. Gőz pipaszár tisrtitó 1 50. 

W é p f o l k e l ó k , s p o r t k e d v e l ó k ém 
t i i l l n i u t - ' i l . ' i i i i l r Angol disznóbőr nyereg 15—35 frtig. Kettés-
l U U r i S l U H U H H s M Í r u )[mtíi 4 8 0 _ g (j^g 2abla 1 80—3.50. 
Izzasztó 3.75—5 frtig. Nyereg-lekötő 3.50—3 frtig. Kenpyel-stijjak frt 3—3.76. 
Kengyel-vasak 1.60—3.50. Sarkantyú felcsatolható 3 — . LóidomitóvesssS 
rinocerosbőrböl —.70—3.50. Lóháló legyek ellen egéss lóra párja 16.—. 

F I o b e r t - p i t M k n . Czél- és madárlövészet begyakor­
lásához 7—35 frtig. Flobert-pisztoly 6.50—14 frtig. 

Vasczéitábla kiugró bohocrczal 8—6 fitig. Czé'tábla mozsárral 
7—10 frtig. Biztonsági belőtt r e v o l v e r frt 4—30 frtig. 

Erős lövésG angol Bulldogrevolver 8—15 frtig. A l k a l m i V é t e l 
l e a s & I l l t o t t Á r o n v a t t á s a - f e g y v e r e k . H o r o g h a l a s s t a t v 
b o a k e l l é k e k . Bot 8, 3, 4, 5 részből 1.50—3 frtig. Horoggal 
felszerelt zsin r—.lf,— 8 frtig. Mesterséges legyekkel 19 horog—.80. 
Könnyű vízhatlan esö-köpeny 7.50. Tourtsta-táska vállra 4.50—10.—. 
Lábszár védő 4.50. Botszék 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó —.85. 
Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. Kés, kanál, villa, tokban 4.50. 

| T J T T . M i r i s t a - l f t m p H zsebbe 3 — . Zsebbe ivó-pohár —.40—1.—. 
mJ.l • Tőröshot 1.50— 0 f tig. 

J rCula t t a tásu l é s a t e s t e d z é s é r e . 
Torna-szerek, mászókötél 5 80. Trapéz 7 60. Kötél 
karikákkal 1.50 Gyermekhinta 3—8 frtig. Teljes 
torna-készülék iskolával, ábrákkal 15.— . Torna­
golyók, kilója—.30. Muline karizom erősítő párja 
3—4 frtig. Tomaczipő párja 1.30. Két vívó-készlet 
83.50. Athletabot 3—5 írtig. Úszás tanításhoz övek 
kötéllel 5.—. Léggel tölthető úszó óv 9.— T s r l é t C r o q n e f - j a t é k 
utasítással 9—30 frtig. Gummi-lapda —.90—1.50. Karika-játék 18 pár 1.80. 
Lepke-fogó 35—70 krig. Accordeon tremolo e o n c e r t - l i a r u i o n i k a trom­
bita diszszel 7—31 frtig. Hangolt szájharmonika csengetyü kísérettel 1.60. 
Kettósfrgat a gyermek maga előtt hajtja 6.—. Három kerekű et ős velociped 
fiuknak 7.60, 10—36 frtig. Asó, kapa, gereblye gyermekeknek 1.50—1 frtig. 

Községi elöljáróknak. ^ t £ ^ ^ 
táska 1 kulcscsal 7—13 frtig. Posta-kürt 8 —. É j j e l i ő r a f p é s k ü r t 
1—8 frtig. Kerülő-fegyver 7.—. Marha-érvágó 2.40-ó. íO. Marha és t-klysdr 
4 — Trokár I csővel 1.60. Bikaorr-gyürfi— .75. Birkaoltó tű — 80. Birka és 
malacz fülbélyegzőfogó 3 75. Szél és törés ellen biztos petróleum-lámpás 8—8.40, 

Méhészeti segédeszközök. ^ ^ . 1 ^ 
Kifüstölő pipa és készülék 1.60—4.50. Rajfogó zacskó frt 3—4.30. Heretofé 
kalitka 1.10. Méhlak kaparó. Sejt leköpoló. Keretfogó. Hanemann-féU 
rács. stb. stb. Wrschin.féle szobapadló-fénymáz —.70. 

K í v á n a t r a 8 0 0 á b r a * Á r j e g y z é k e t b é r m e n t v e k a i d , 
s s t e z n e m f e l e i n t á r g y a k a t v l s n a a v e a s 

ÉRTESZ TÓDOR 
BUDAPEST, Dorottya-utcza 1. n . ,,Msvaryw 

kiri iy" uál lorU átellenében, 

HÖLGYEK t a n á c s o t é s s e g é l y t , v a l a m i n t k ü l ö n 
s z o b á k a t é s fürdőt t a l á l n a k e g y ok i . 
s z ü l é s z n ő h á z á n á l , ö z v . T y r t k o s 
J o h a n n a , K i n i z s y - u t o z a 9 , a j tó 3 . 

EQÜITABLE 
az EgyesDlt-Hllamolc életbiztosító-társasága New-Yorkban. 

Alapíttatott 1859-ben. 
Biztosítási állomány 1886 decz. 31-én 1,747.000,000 márka. 

A z n j f e lvé te l ek k i t e t t e k : 1 8 8 4 - b e n 360 ,000 ,000 , 1885-ben 
408 .000 ,000 , 1886-ban 474 .000 ,000 m á r k a . A z ö s s z a l a p e m e l ­
k e d e t t 1886. j a n u á r h ó 1-től 1887. j a n u á r 1-jéig 272 .000 ,000 
m á r k á t ó l 321 .000 ,000 m á r k á r a . A t i s z t a n y e r e m é n y t ö b b l e t 
1887. j a n . 1-én 680 .000 ,000 m a r k á t t e s z ki é s a m ú l t é v h e z 
v i s z o n y í t v a 130 .000 ,000 m á r k á v a l e m e l k e d e t t . T ő k e b e f e k t e ­
t é sek E u r ó p á b a n 16 .000 ,000 m á r k á n fe lü l . A k ö t v é n y e k 3 é v 
m ú l v a k i f o g á s o l h a t l a n o k . M i n d e n k ö t v é n y v i s s z a v á s á r l á s i é s 
l e s z á l l í t á s i j o g a 3 é v m ú l v a . A 100 .000 do l l árbó l á l ló r é s z ­
v é n y t ő k e a l a p s z a b á l y s z e r ü l e g c s a k i s 7°/o-kal k a m a t o z t a t i k , a z 
a z o n fe lü l i sok m i l l i ó r a rugó n y e r e s é g k i z á r ó l a g a b iz tos í to t ­

tak j a v á r a e s i k . A l i g a z g a t ó s á g M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

B u d a p e s t , A u d r á s s y - u t 1 3 . s z . 

1887. június. 1 2 6 . sz. 1887. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 
TARTALOM: 

Oszmán-török népmesék. — Kunos ignácztól. 
Kirándulás Erdélybe. (VI.) — Hunfalvy Páltól. 
Közegészségttgy és statisztika. — Földes Bélától. 
Két norvég dráma. — Péterfy Jenötöl. 
Költemények: Emlékezés kerti lakunkra. Szász Bélától. — 

Ej. Leconte de Lisle után, francziából. B. Jeszenszky 
Bélától. 

Az egyetemi tanításról és az egyetemi tandij.rendszerről. — 
Balogh Kálmántól. 

Wirth Eiksa legújabb művei, n—e. 
A noricnml vas nazájában. — Téglás Gábortól. 
Értesítő: Bényi R.: Itália költészete a középkorbban. —e.— 

Bolemann J. : Pürdötan. Hankó Vilmostól. — Say L.: Les 
solutions démocratiques de la question des impőts. L. B. 
— Aspelin E.: Lamottes Afhandlingar om tragedin, gran-
skadeoth jemförda med Lessing. rlr.'— Devas : Studies of 
family life. n—c. — Schreck E.: Pinnische Márchen. rdr^ 
— Csorba F.: A közgazdaság alapfogalmai. —t. 
A BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 120 

Ívnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kíván lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet* 
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

^ T / Sorsjeo alfrt \ v rto i Ifit 
11 .őrsien 10 írt 16 .orró 5 flrt ffiEl 

F ő n y e r e m é n y 

50.000" 
A M I T towreiylet MrJMJI Iredtjt. 

B U D A P E S T , , 
Tses l - sUaa « . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem utcza 4. szám.) 

24DIK SZÁM. 1887. BUDAPEST, JÚNIUS 12. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAENAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyStt: / félévre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG { !?f,8Z e T r e , M ! Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: [ ^ " eTC" „ ^ 

1 félévre ._ 4- • I l félévre _. 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

D E Á K F E R E N C Z T E T E M E I N E K ÁTSZÁLLÍTÁSA A DEÁK-MAUZÓLEUMBA MÁJUS 2 1 - É N . Weinwurm A. fényképe 
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DEÁK FERENCZ TETEMEINEK ÁTHELYEZÉSE 
A DEÁK-MAUZOLEUMBA. 

T
ÖBB MINT egy évtizedig nyugodtak a «haza 
bölcsének» drága hamvai abban a sírbolt­
ban, melyet a nemzet kegyelete az első ma­

gyar miniszterelnök, a vértanúhalált szenvedett 
gr. Bat thyány Lajos tetemei számára emelt. Ennyi 
időre volt szükség, mig a Deák földi maradvá­
nyainak befogadására szánt diszes mauzóleum a 
kerepesi-úti temető kellő közepén elkészülhetett. 

A múlt hó közepe táján végre minden meg­
történt, hogy a hamvak állandó nyugvóhelyükre 
való áthelyezése végbe mehessen. Egyszerű, 
csendes ünnepélylyel történt az egész. A sú-em-
léket építtető bizottság tagjai, országos képvise­
lők s a főváros elöljárósága szerepeltek benne 
hivatalosan; de rajtok kívül is sokakat gyűjtött 
a hely szinére a honfiúi kegyelet. 

Május 21-én déli tizenkét órakor emelték ki a 
nehéz érczkoporsót ideiglenes helyéből s elhelyez­
ték a Batthyány-mauzoleum előtti térre, hol is, 
az azonosság megállapítása végett , leemelték 
róla a külső födelet, mely alól előtűnt a tizen­
egy év alat t megsárgult szemfedő. Meixner 
temető-igazgató félre vonván a szemfödelet, 
föltárta a belső koporsónak felső üveg lapját, 
melyen keresztül tisztán kivehető lön Deák Fe-
rencz bebalzsamozott teteme. 

A holttest teljesen épnek mutatkozott s az 
arcz, noha kissé összeszáradt, egészen fölismer­
hető. Ráismert volna az is, a ki csupán arczké-
pót lát ta a nagy férfiúnak, erősen kifejezett 
arcza megtartotta életbéli formáját, csupán a 
haj, meg az erős bajusz lett fakó. 

Az azonosság megállapítása után ismét lezár­
ták a koporsó födelét, most már utoljára. Nyolcz 
súásó vállára vette a koporsót s megindult a 
menet az uj mauzóleumig, elől Romaser József 
belvárosi plébános ós pápai kamarás teljes oma-
tusban. A mauzóleum bejárata előtt letették a 
koporsót, a mikor is Komeiser plébános be­
szentelte, minek végeztével a koporsó örök 
nyugvó helyére vitetett és a sírkápolna kriptájába 
lebocsáttatott. 

Ekkor Visontai Kovách László országházi 
háznagy s a Deák-emléket építtető bizottság el­
nöke átadta a kulcsokat Kammermayi'r polgár­
mesternek, fölkérve őt, hogy Budapest főváros 
viselje gondját a hamvaknak s az őrizetükre 
rendelt szép síremléknek, a mit a polgármester 
ünnepélyesen meg is igért s ezzel a gyászszertar­
tás véget ért. 

Képünk a helyszínén történt fénykópi fölvétel 
után a gyászünnep azon jelenetót mutatja, midőn 
a koporsót a mauzóleum bejárata előtt Komeiser 
belvárosi plébános beszentelte. 

I D E G E N KÖLTŐKBŐL. 
Lacrimae Christi. 

(Baumbach). 

A régi jó időkben 
Egy sváb hegedős élt, 
A ki szép dalokat tudott. 
És nem egy víg mesét. 

Frigyessel elhagyá hónát, 
S követve a királyt, 
Sok tájt bejárt s mindig megállt 
A hol csak bort talált. 

Bejárta szép Itáliát, 
S midőn Nápolyhoz ért. 
Oly bort kapott, mint nem ivott 
Még a mióta élt. 

Betelni nem tudott vele, 
S a söntésnél beszólt: 
•Mondd meg nekem, jó emberem, 
Hogy Lívják ezt a bort ? 

• Ezt csak az ég adhatta mint 
Legjobb ajándokát, 
Agg csontomon, mint egykoron, 
Ifjúi láng fut át.» 

A pincze vastag mestere 
így válaszol neki: 
•Lacrimae Christi a neve, 
— Az Urnák könnyei!» 

E szóra szomorú leszen 
A jámbor idegen, 
A karczos jut eszébe, mely 
Hazájában terem. 

Imára fogja két kezét, 
Az égre föltekint. 
• Jöjj sváb hazámba oh Uram, 
Ha sírni fogsz megint!» 

Oly tiszta . . . 
(Heine.) 

Oly tiszta, üde szép vagy' 
Mint nyiló kis virág, — 
Aggódva vethetem csak 
Tekintetem reád. 

Örökké tartson, arra 
Kérném az ég urát, 
Hogy tiszta, üde, szép légy. 
Mint nyiló kis virág . . . 

Egy fenyő áll . . . 
(Heine.) 

Egy fenyő áll elhagyottan 
Északi vidéken, 
Hó és jég fehér lepellel 
Betakarta régen. 

Távol napkelet honában 
Kévedezik álma, 
A hol fonó sziklafalon 
Áll egy árva pálma . . . . 

PATAJ SÁNDOR. 

PATAK BANYA. 
Baksay Sándor elbeszélése. 

(Folytatás.) 
A fiskus úr, a ki minden volt mindenekben s 

a kitől ezt a jámbor prefektus nem is irigyelte, 
mindenütt előljárt. Övé volt a kopogtatási jog, 
melyre a parokhia múzeumából egy mély hang 
válaszolt. 

— No ki az ? 
A fiskus úr bizodalmasan nyitott be. 
— Mi vagyunk páterkám, jó napot. 
— Tessék belül kerülni. Megférünk valahogy. 
Bizony csak valahogy. Szűk szobácska volt 

nagyon. Egy ablaka volt, az is kicsiny és homá­
lyos. Egy kis könyves théka az ösmeretes fehér 
kötésű foliánsokkal, egy fenyőfa-asztal és három 
bőrszék képezték bútorzatát. A prédikátor meg­
kínálta a hat urat a három székkel. Osztozzanak 
rajta. 

A prefektus megköszönte a kinált széket. 
— Nem olyan járatban vagyunk, hogy el 

merjük fogadni, sőt el vagyok rá készülve, hogy 
kikerget bennünket, clarissime! Biz azt jól is 
teszi! 

— Azt nem jól tenné a clarissime — szólt a 
fiskus. — Kikergetni csak a magunk házából le­
het valakit. 

A pap nagyot bámult a fiskusra. 
— És most ki házában van clarissime'? 
— Ezt majd mindjárt megmondom, csak az 

elöljárókat várom be, a kikért elküldöttem. Imé 
jőnek is már. Csak ide közelebb atyafiak. 

Az elöljárók sorba álltak, görnyedt vállal, le­
hajolt fővel. Legelöl áll a biró, az egyetlen, a ki 
egyenesen állt, mivel bírónak úgy illik. 

— Emberek! — folytatta a fiskus, •— mi az 
uradalom és megye részéről azért jöt tünk ki, 
hogy ezt a templomot, melyet ti használtatok 
eddig, a soproni ártikulusok értelmében vissza­
foglaljuk igazi birtokosának. 

Az emberek összerezzentek. A prédikátor fel­
ugrott székéről és a fiskus elé állott. 

— U r a m ! kegyelmed tréfál vagy ingerkedik. 
Azok az ártikulusok minket pártolnak. Mi hábo­
rítatlan birtokában voltunk ennek a templom­

nak, mióta fennáll. 

— Maga. tréfál clarissime! — válaszolt a fis­
kus szárazon, •— az ártikulusok értelme az, hogy 
azé a templom, a ki építette, akárkik használták 
is időközben. A kérdés hát csak az, hogy kik 
építették ? 

Egy öreg ember közbeszólt: 
— É n uram és én istenem ! Kik építették 

volna ? Mi magunk építettük. 
— Hol vettétek hozzá a téglát ? 
— Hol vettük ? hát uram volt itt a töröknek 

egy régi temploma. Megvettük hitelbe három­
száz forintért. Azután valami hét esztendőre ki­
verték a törököt az országból, így a pénze ná­
lunk veszett. Pénzen vettük a téglafalat, pénzen 
hordottuk a Dráváról a fenyőket, a deszkákat, 
magunk ácsoltuk az egész tetőt, magunk ragasz­
tottuk hozzá azt a fatornyot . . . Egy porszem, 
egy szálka nem sok, annyi sincs belőle az ura­
ságéból. 

— No ha vették, nem igaz jószágot vettek. 
A ki lopott lovat vesz, lovavesztes lesz. Aztán az 
sem áll, hogy újra építették volna. Kálvinista 
ember nem épít ilyen magas falat! 

Az öreg előljáró igen elkeserülötte ezt a szót. 
Még hogy kálvinista ember nem épít ilyen ma­
gas falat. 

— No nézzék meg hát uraimék magok és ol­
vassák el azt a régi irást, a mi a templomban 
van, ha már nekünk nem hisznek. 

— Magunk is azt akarjuk, — szólt a fiskus és 
felkelt. Vette a süvegét és társai kíséretében a 
templom felé indult. Az udvar már akkor tele 
volt néppel. A tömeg vitat nyitott az uraknak s 
halk zúgással kisérte a templomba. 

A mennyezet fehér és piros virágokkal tarká­
zott kék deszka-koczkákból áll. A középső koczka 
parasztra van hagyva és akkora kör van beleraj­
zolva, a mekkora csak bele fér. A körben kerek 
írás csiga alakú sorokban: 

EPVLT EZ ISTTENNEC HAZA AN. 1690. 
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— No nézze nemzetes u r a m ! — mutogatott 
az öreg előljáró. — Olvassa bár tulajdon maga azt 
az írást. 

— Látom, — felelt a fiskus. — írás nélkül is 
tudom, mi itt az új, mi itt a régi. Uj a mennye­
zet, a kathedra, a torony, a kis kar, mindez lát­
szik a munkáról. Uj a nyugati előfal felső része, 
látszik a repedésekről, a mint lejebb szállt. De 
az egész falazat régi. Aztán nézzétek, itt a kis 
kar alatt a talaj egy egész lábbal magasabbra 
van emelve, mint egyebütt. Mire mutat ez? 
Arra, hogy itt volt az oltár. A soproni ártikulu­
sok vüágosan intézkednek azon templomokról, 
melyeket katholikusok építettek s az anyaszent­
egyháznak visszaítélik még azon esetben is, ha 
a község mind elhagyta volna is régi hitét s ha 
egyetlen katholikus nem volna is a községben. 

— Uraságod már nem tréfál, hanem félre­
beszél. A soproni ártikulusok szólanak olyan 
templomokról, melyeket tartoznak nekünk vissza­
adni, de nem olyanokról, a melyeket mi tőlünk, 
békés birtoklóktól elfoglalhatnának. Most. 

— Ejh mi t ! A törvényt nem kegyelmed ma­
gyarázza, hanem a kinek a kezében az erő van, 
felelt a fiskus mosolyogva és a templom-ajtóhoz 
lépve, annak tárt szárnyai egyikéből kivette a 
kulcsot és folytatta: 

«A, templomot ezennel az uradalom, mint épít­
tető patrónus nevében birtokba veszem." — Ez­
zel küépett a templomból. 

A megyei küldöttek és uradalmi tisztek szót­
lanul léptek u t ána : a nép, férfi és asszony, öreg 
és ifjú zúgva, jajgatva, sírva rajzott körülötte. 

Ismerték a fiskust. Senki sem hitte, hogy e 
szerencsétlenséget a törvények mérték volna 
rajok. Mindenki személyes és titkos okot kere­
sett s mindenki ugyanazt az egy okot találta 
meg. 

— A Patak menyecske csúffá tette a fiskust. 
Most a fiskus az egész falun állja boszuját. 

A szegény asszony ott volt a tömeg között, 
ott volt férje is. Mindketten hallották a gyanítá-
sokat, a kárhoztatást, azután a szitkokat is, me­
lyek inkább Ilonát, mint a fiskust illették. 

— Patakné az oka mindennek ! 
Patak István hallotta a megjegyzéseket, de 

nem szólt semmit. Merően szegezte szemeit a 
fiskusra. Aztán elszántan vetette rá magát, mi­
dőn az a kulcsot felmutatta. 

— Nem megy az olyan könnyen, uram ! Hát 
az ur sohasem jöhet a mi határunkba, hogy ve­
szedelmet ne hozzon ? 

Erczujjai bemélyedtek a fiskus kövér csukló­
jába. Egyet fordított a fiskus karján s hátra csa-
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várta, egy másik fordítással pedig kitekerte ke­
zéből a kulcsot. 

— Ezt a kulcsot nem az uradalom csináltatta. 
Mindez gyorsabban történt mint elmondtuk 

Mire a két megyei huszárnak eszébe jutott a fis­
kus védelme, már akkor a kulcs a prédikátor ke­
zében volt, Patak István pedig a templomfalnak 
vetette hátát. Kezében egy tégladarab első vé­
delemre. 

A fiskus ordított : 
— Verjétek agyon azt a kutyát! Mihelyt azon­

ban szabadon érezte kezét, a bíróra rohant s azt 
ököllel iirczúlütötte. 

— Zsivány ! hát nem tudod kötve tartani azt 
a másik zsiványt ? 

A búó meg sem mozdult az ütésre. H a h ! ha 
most ő biró nem volna. Megtörülte arczát és szólt 
nyugodtan: 

— Semmi bűnt sem tett, nemzetes uram. 
De ezt a szót már nem hallotta a fiskus. 
Égy hamus fazék repült szeme közé, melynek: I 

tartalmától tele lett mind a négy érzékenysége, | 
a nélkül, hogy ideje lett volna kiköpködni. A leg- j 
szokatlanabb fegyverek csattogtak feje körül, 
miközben folytonosan hangzott a bőszült sival­
kodás : 

— Üssétek le, szaggassátok szét! 
Az asszonyok az artikuláris világ szabadal­

mazott guerülái, kiket semmi törvény nem bün­
tet. Azért, a hol ft templomot kell megvédeni, 
erőszakkal az erőszak ellen : ott sohasem szerepel 
férfi, mindig asszonyok. A kit ezek megvernek: 
azt kinevetik. 

A boldogtalan fiskust most a biró vette oltal­
mába. Középre fogta esküdt-társaival, hogy a 
fiskus megtépett feje úgy nézett ki közülök, mint 
a ketrecz rácsai közül a fenevad. 

Mikor a zaj csendesülni kezdett, a szolgabíró 
kihozatott egy gyalogszéket a czinteremből és 
arra felállott. 

— Emberek! kezdé — a mi itt történt, azért 
ti fogtok felelni, ti férfiak. A fiskus úr kötelességét 
teljesítette, ti pedig megengedtétek asszonyaitok­
nak, hogy öt e kötelesség teljesítésében csúfosan 
akadályoztassák. Ismétlem, a mit fiskus úr mon­
dott. A jogos tulajdonost, az uraságot visszahe­
lyezem a templom birtokába. A kulcs csak for­
maság ugyan, de erre a formaságra szükség van. 
Átadjátok-e? 

— Nem adjuk, — hangzott mindenfelől. 
— Ha nem adjátok, úgy is jó. Azért a zene- ! 

bonáért, a mit itt az asszonynép elkövetett, fe­
lelni fog a elöljáróság. Három embert holnap 
délre a biró vasban fog beszállítani a székva­
rosba. Negyedik lesz a zenebona szerzője Patak 
Istók. Otet nem veretem vasra ; ha bejő magától, 
jól cselekszi, ha be nem jő, ám ti lássátok. Azt is 
megmondom, hogy míg a templomkulcsot önként 
be nem hozza valaki, addig ezek az emberek 
vizsgálat nélkül fognak raboskodni. A tisztele­
tesnek ki kell a faluból költözni. E czélból két­
szer negyvennyolcz órát engedünk neki a kiköl­
tözésre mesterével együtt. Értettétek ? 

A szolgabíró száraz, élettelen beszéde jéggé 
fagyasztotta az embereket. Senki sem felelt kér­
désére. Nem is várta. Intet t a kocsisoknak. Fel­
lépett kocsijába s az öt úrral elhajtatott. 

A nép ámolyogva hullámzott haza, csak az 
elöljárók maradtak a parokhia udvarán tana­
kodni. 

Érezték, hogy nincs szabadulás. A papház és 
mesterház az uradalom telkén van, tehát joga 
van kivetni papot és mestert. Nem lehet ellent-
állani. De a templom szabad funduson van, attól 
ők nem robotoltak soha. Ahoz nincs joga az ura­
dalomnak. Ha erőszakkal elveszik; vegyék el, de 
a kulcsot önként át nem adják soha. Most a tisz­
teletes kezében van ; maradjon is ott, vagy adja 
oda valakinek, de senki se tudja, kinek. 
• Azután a három ember kijelöléséhez fogtak. 
Ez elől sem lehet menekülni, mert ha önként 
nem jelentkeznek, katonaság fog végezni. 

— Istók öcsém, — szólt a biró Patak István­
hoz, — te szerencsés vagy, mert ha elszaladsz, te 
helyetted senkit sem visznek el. Fogd a baltádat 
és eredj, a merre látsz. 

— Nem megyek biró u r a m ! mikor a másik 
három emberről is van szó, nem volna becsület 
kihúzni magamat : veressen kend vasba! 

— Hát a többi három ki lesz ? — kérdi to­
vább a biró. — Ugy illik, hogy az elöljáróságból 
kerüljön ki. üreg ember hijját kevésbbé érzik 
meg idehaza. Mihály öcsém, János nász és And­
rás bátyám ! Kentek cselédes emberek, legköny-
nyebben elviselhetik. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
A három ember nem mondott ellent. 
— Ha már meg kell lenni, hogyne viselnénk 

el vallásunkért? — Összetette kezét mind a há­
rom felvenni a nehéz vasruhát. 

Hát a pap ? 
Másnap reggel besétált a szomszéd városba a 

seniorhoz helyet kérni. Az újfaiak, kik csak 
mostanában hordták ki a papjokat, úgyis jártak 
nála a múlt héten, hivták. Adja neki ÍJjfát. 

A senior kiadta neki a Concessát, másik héten 
érte jöttek az uj faiak három kocsival és elvitték. 

Indulása előtt meglátogatta Patak Istvánná. 
— Uram! mi szenvedünk, kegyelmed szaba­

dul. Férjeink fogságban ki tudja meddig s ke­
gyelmed mint a fecske, röpül a tél elől. 

— Örömest szenvednék veletek, de én hajlék­
talanabb vagyok az égi madárnál. 

— Mind a hatvan ház a kegyelmedé, mely a 
faluban van. 

— Mind a hatvan ház az uradalomé s a ki 
engem befogad, maga is hajléktalan lesz, — fe­
lelt a lelkész, miközben az asszony vállára tette 
kezét és folytatta. 

— Jobb így. Jobb, legyek én távol, a templom 
zárva, a nyáj megverve, de mindnyájan Istennek 
vesszeje alatt, de oltalma alatt. 

— Ah! kegyelmed az az erős ember, ki a ki­
sértet nyüától fél! Szegény hit, melyért csak 
ennyit mer az ember, nyomorult szeretet, mely 
az első fuvallatra megfagy. Menjen kegyelmed, 
nem a miénk többé, de a templom miénk marad 
s kulcsának nálunk a helye. 

Felragadta a nehéz kulcsot, mely történetesen 
az asztal sarkán nyugodott. 

— Asszony! — kiáltott a lelkész, megkapva 
a menyecske kezét, •— te ne keresd a rémet, mely­
től én futok. Tudod-e, hogy ezzel nyilik férjed 
tömlöczének ajtaja? 

— Tudom s inkább soha ki ne nyíljék, mint 
ezzel nyíljék, — felelt az asszony kegyetlen lel­
kesedéssel s keblébe rejtette a kulcsot. 

-— 0 asszony! nagy a te hited, de rettegek, 
hogy megkisértetésed még nagyobb lesz. Ki-
vánja-e, elfogadja-e tőled Isten ezt a nagy áldo­
zatot? Ha majd egyszer jobban szereted ezeket, 
mint hitedet, akkor beviszed ezt a kulcsot azok­
nak. Akkor férjed megszabadul. Még nem késő, 
add vissza; adjuk másnak vagy vessük a tóba! 
Mit! Életedért ? Nem ? Egy vagy másképen át­
kozott akarsz lenni ? Menj! Isten azt is meg­
bocsátja. 

Mig a prédikátor beszélt, az asszony görcsö­
sen szorította két kezét keblére, hova a kulcsot 
rejtette; azután a lelkész kezére borult. 

— Nem! 
* 

Eddigi közleményeinkben kivonatilag közöltük a 
terjedelmes elbeszélés első részét. Még néhány képet 
mutatunk be, s ezzel befejezzük. Az összefüggés meg­
értésére nézve a mese további fejlődését néhány 
sorba foglaljuk : 

Ilona magához veszi a templomkulcsot, s elrejti. 
A nyáj árván marad, de Ilona egy szerencsés ötlete 
megvigasztalja őket. Házi isteni tiszteleteket rendez­
nek, melyekben Honi az intéző és felolvasó; majd 
gondoskodik a gyermekek oktatásáról, házához gyűjti 
s tanítja őket; másfelől vezeti a maga házát, ápolja 
és gondozza két kis fiát, és a két öreget, férje szüleit. 
Gazdálkodik, takarít, robotot szolgál. E közben egy 
öreg ember is belép a mese alakjai közé, kit szerző 
• tüskés szemöldökű bátyaiának • nevez. 

Múlik az idő, az öreg szülék meghalnak. Ilona két 
gyermekével magára marad. Hiába várja férje szaba­
dulását; elhagvattatásának érzete fojtogatja szívét, 
de tűr és remél. Egy komor téli napon beköszönt 
hozzá a bátya, és a maga durva, jószívű modorá­
ban tudtára adja, hogy férje fogolytársai hitük árán 
kiszabadulak. Mind a három megajándékozva tért 
haza, sőt az egyikre a Patak István telkét és házát is 
ráruházta az uraság. — S most a szerző szavaival 
folytatjuk kivonatban a dráma kifejlődését: 

* 
* • 

Másnap reggel megjelentek az urak. Csöngős 
szánakon jöttek, s a szánka előtt lovas paraszt 
kémlelgette a fuvatagokat be a faluig, a biró há­
záig, hova a volt biró már akkor összegyűjtötte a 
közrendet, s fiskus urnák nem volt egyéb tenni 
valója mint megkezdeni rendelkezéseit. 

— Az uradalom értesült róla, hogy az öreg 
Patak Istók feleségestől együtt meghal t ; fia töm-
löczben: igy hát gazdátlan maradt a telek. Már 
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is huszonnégy nap robot-tartozása van. Az ura­
dalom nem szenvedheti a kárt, azért a telek a 
tied lesz, Mihály! Te szolgálsz érte. Értetted-e 
menyecske ? — szólt az érkező Ilonához. 

— Igenis értettem, nemzetes u r a m ! — sut­
togta az asszony reszketve. 

— Nagy jó uram, — furakodék elő a báty­
úra egész alázattal, — instáljuk kegyelmedet fa­
lustól, ne tegyenek annak a szegény embernek 
annyi kárt. Ez a szegény asszony akár koldulni 
menjen két gyermekével. Mi mindnyájan kezes­
séget vállalunk érte, leszolgáljuk robotját. Csak 
addig ne bolygassák szegényt, mig a férje haza 
szabadul. 

— Kend vén zsivány! ki fogadta kendet pró­
kátornak ? Jobb lesz, ha eltisztulsz innen vén ha­
ramia ! A Patak Istók házában egész éven sít 
iskola, zsinagóga! kend a vezetője ezzel a féleszű 
bognárczímerrel. Ha ezer robotot Ígértek, sem lesz 
belőle semmi. A ház is Sárány Miskáé lesz, becs­
áron. Százötven forinttal meg van fizetve becsü­
letesen. Egyébiránt ki ád többet ér te? Senki, 
Tied a ház Miska. Egy hót alatt kifizeted: ha 
nincs pénzed, ád az uradalom, l'gyis csak oda 
megy vissza, mert nem adjuk ám az asszony­
nak. Dehogy sem! Czifrálkodásra ? Értetted-e 
menyecske ? 

— Az Ur adta, az Ur elvette, áldott legyen az 
ő szent neve! — felelt az asszony inkább magá­
nak, mint a kérdésre. 

— No azért mondom. -Az a pénz kamatozni 
fog a gyermekeidnek. Az árvák vagyona szent. 
Ahoz senkinek sem szabad nyú ln i ; — tévé hozzá 
elérzékenyülten. — Az Isten is megveri a ki az ár­
váéból csak egy fillért is elvenne. (Verje is meg ! 
dörmögött a bátyúra.) Elhallgatsz, vén tulok? 
Nem, fiaim! az árvák vagyona épségben meg­
marad ; ha felnőnek, visszakapják kamatostól. 

— Hát addig miből élnek ? Kérdi a bátyúra. 
— A kend kurta esze szerint meghalnak éhen. 

De az uradalomnak is van ám lelke. Az árvákat az 
uraság/ogja táplálni, ruházni, taníttatni, nevel­
tetni. Ugy fordul, hogy urat nevel belőlük, hogy 

! az anyjuk kózcsókra jár hozzájuk valamikor. 
Biró gazda! ennek az asszonynak a gyerekeit 

j holnap behozod a városba. 
Ilona most látta csak a kést, mely szíve köze-

: pének van irányozva. 
— A kis fiaimat akarják tőlem elvenni? — 

| szólt szelíd, alázatos panaszszal, mely a sziveket 
facsargatta meg, azután odaroskadt a fiskus lá­
baihoz, ott vonaglott mint egy ángyai, kit a 
sátán földhöz vágott ós megkötözött. 

— Kegyelmes u r a m ! ne vegyék el tőlem a kis 
fiaimat ! 

Két könycsepp is jött segítségére, azután több 
is. Az oda hullott mind a fiskus lábaihoz. Segí­
tettek könyörögni. 

— Ne vegyék el tőlem a kis fiaimat. 
A fiskus kegyesen megsimogatta az asszony 

arczát. 
— Eredj bolondos asszony, még engem is 

megríkatsz. Hát hiszen nem eszik meg a fiaidat! 
Megcsókolod te még ezt a kezet, a mórt elvette 
őket. Jóval fizetek a gonoszért. Lásd! a te férjed 
erővel vette el én tőlem a kulcsot, pedig az epén 
ugy az uraságé, mint azok a gyermekek a tieid. 
Mi mégsem használtunk erőszakot. Azt sem kérd­
jük, hol a kulcs. Majd behozza a kinek tetszik. 
De biz az míg kezünkben nem lesz, addig a te 
Istókod a vármegye kenyerét eszi. Ha behoznátok 
a kulcsot, férjed is kiszabadulna, házát is vissza-

i kapná. Az uradalom is megszabadulna egy teher­
től, mert nem kellene gyermekeidről gondoskod­
nia. De így kénytelen vele. Jóravaló uraság gond­
ját viseli a jobbágyai árváinak. Biró ! megértet -
ted-e jól ? Holnap behozod a gyerekeket. Viszed 
egyenesen a szürke barátokhoz. 

Ott hagyta az asszonyt: a tömegen keresztül 
szánkájához hatolt, fellépett s elhajtatott. 

Ilona kétségbeesett jajgatással futott a szánka 
után, végig a falun: «Ne vegyék el a kis íiai-
mat». Elesett egy zökkenőben, felkelt; megint 
elcsúszott egy sikamlós lejtőn, megint felkelt: 

j de szemeit le nem vette a szánról, mely per-
I czenként nagyobb távolságra haladt tőle. Egy 

lépéssel övig sülyedt a csalárd árokba, s mire 
• az árok hatjára hatolt, már akkor a szom-
! szed falu utczájában eltűnt a fiskus szánkája. 

Meg akkor is könyörgött neki összetett kezekkel. 
— Ne vegyék el tőlem a kis fiaimat. 
Most egyszerre elhallgatott. Azok jutottak 

| eszébe, a kikért szivet hasogatta a bánat. Hátha 
i már el is vitték ? Őrizetlen hagyta őket: hátha 
i azóta a biró elvitte! Az ijedtség elvette szavát. 
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Visszafordult s néma kétségbeeséssel szaladt 
haza. 

A házat üresen találta. Egy nyilallás a szivé­
ben megmondotta neki, hogy a két gyermek már 
nem az övé. Nem kereste tovább, el sem szédült, 
nem is jajgatott. Nem volt ő neki erre ideje. Fel­
nyitotta a szekrényét, annak fenekéről előkere­
sett egy ruhacsomagot, azt kibontotta s kivette 
belőle a templomkulcsot, mely egy év óta rejlett 
pólái között. 

«Isten azt is megbocsátja — suttogta magá­
ban. — Isten azt is megbocsátja! azt mondta ne­
kem az én jó lelkiatyám. Nem is hiszem, hogy 
meg ne bocsátaná. Miért kívánna én tőlem na­
gyobb áldozatot mint mástól ? Egy szegény árva 
asszonytól, a kinek nincs már senkije, semmije. 
Sem hajléka, sem férje, sem két kis fia. Két szép 
kis fia sincs. Édes jó atyám! édes jó Istenem! 
mutass nekem nem hajlékot, a hol megpihenjek : 
mutass utat a hatalmasok szívéhez!» 

Megeredt ismét azon az utón, melyen ezelőtt 
félórával futott sikertelenül a fiskus után. 

A székváros jó hat mértföldnyi távolságra van. 
Útközben elesteledett, de eszébe sem jutott szál­
lást keresni éjtszakára pihenőre. Ment mindaddig, 
mig egy falu végén az utolsó háznál összerogyott. 
Jó emberek ölbe fogták, melegre vitték, s nem 
bocsátották ki a kegyetlen hideg éjszakára. Végre 
elaludt. Álmában is ezt suttogta: — Isten azt is 
megbocsátja. A kik hallották, nem győzték talál­
gatni, micsoda nagy vétke lehet a szegény terem­
tésnek. Mindég}-, akármi, csak hadd nyugodjék 
szegény. 

Másnap újra útra kelt. 
Mikor megpillantotta a székváros hatalmas 

tornyait, megdöbbent s a kebelébe rejtett kulcs­
hoz kapott. Nem árulás-e a mit el akar követni ? 
Nem a mások kincsén akarja-e megmenteni a ma­
gáét ? Nem jobb lenne-e visszafordulni és Istenre 
bízni dolgát ? 

Akkor ismét eszébe jutott a pap szava. 
•— Isten azt is megbocsátja! Isten azt is meg­

bocsátja. — Suttogta magában és kettőzött erővel 
sietett a tornyok felé, melyek mint megannyi fe­
nyegető ujjak emelkedtek ellene. 

Ide ne jöjj ! Eredj vissza! 
— Mit beszéltek ti nekem a ti köujjaitokkal! Is­

ten nem tornyok által küldi izenetét az embe­
reknek. A kő nem mond sem jót, sem rosszat. 
Isten szolgájára hallgatok, a ki azt mondotta: 
Isten azt is megbocsátja... 

A város végén egy emelkedett domb, a dom­
bon egy kőkereszt. Szobrász kezeműve és nem 
kőfaragóé. A kereszt alján a szent anya áll össze­
tett kisded kezekkel. Tiszta arczán az a mond­
hatatlan fájdalom, mely szivében érzi az által­
verő tőrt. 

Ilona távolról észrevette a feszületet, oda sie­
tett s a tövéhez borulva, zokogva ölelte át. 

— Oh te Istennek báránya! Én uram! én id-
vezítöm! felvettem keresztemet, követtelek. Itt 
van, igen nehéz. Vigyem-e tovább ? Letehetem-e ? 
Igen elfáradtam ! Mondj egy vigasztaló szót! 
Megbocsátod-e, ha elmaradok tőled ? Nézd, nincs 
semmi erőm; semmim sincs, csak ez a nehéz ke­
reszt. Megbocsátod-e, ha leteszem . , . . . ? 

— Nem szólsz semmit! nem szólsz semmit! 
nincs tenéked én hozzám egyetlen szavad! — 
folytatta sírva; azután az anyához fordult: 

— Oh szüa anya! könyörülj Tajtam. A te szí­
vedet is általverte az éles tőr. Te is futottál kis 
fiaddal, te is féltetted, te is őrizted. 

Azután megmarczangolta fagyos ujjaival a 
szobor kisded lábait. A szobornak nem fájt az, 
neki sem fájt már. 

— Asszony vagy! —kiáltott őrjöngve, — szólj 
az asszonynak! Anya vagy! szólj egy szót az 
anyának! Mit tettél volna te, ha kis fiadat elvet­
ték volna tőled ? Megváltottad volna-e a templom 
kulcsán ? Nem felelsz'? Oh te nem vagy anya, a 
te szíved Köböl van. 

Magához tért. Borzadva emelkedett fel a ke­
reszt tövéből. Hiszen nemcsak eszét hagyta már 
el, hanem vallását is. Egy faragott képnek kö­
nyörgött ! Ö! . . . 

— Te kő vagy! te nem bocsáthatsz meg sem­
mit ! De te, én Jézusom! én lélekben imádandó 
idvezítöm! te megbocsátod nekem, mivel igen 
szerettem . . . . 

Sirva futott odább. 
Eoncsoltan és tépetten, kivül fagyban, belül 

lázban támolygott át a székváros éles-köves ut-
czáin az uradalmi igazgató palotájáig. 

Felvánszorgott a lépcsőkön, s ment a merre 
hallgatag cselédek részvéttel igazították. 

Reszketve lépett be az előtte nyilt ajtón. Té­
továzva nézett szét a homályos szobában. A hó 
világa, melyet az egész nap látott, meggyöngítette 

: szemeit. 
— Mi bajod leányom? — szólt egy magas 

! vállas alak, az asszony elé lépve s kegyesen fejére 
nyugtatva fehér kezeit. 

A földesúr volt. Alitól talpig fekete taláris kön­
tösben. Az egész alak fekete volt, még arcza is 

| barna. Csak haja volt fehér, igen fehér. 
Szemközt állt egymással a két alak. Egyik 

'• magas, másik meggörnyedt, egyik tiszta fekete, 
másik tiszta fehér. Egyik nyugodt, másik lázas. 
Ket szeretet. Egyik a rettegő, másik a vigasztaló 
szeretet. 

— Mi bajod leányom? ismétló halkan a pre­
látus. Mert főpap volt. 

Az asszony megragadta a főpap kezeit és mig 
az az utólíbi szavakat mondotta, folyvást csó­
kolgatta. 

— Van még mondani valód ? 
— 0 kegyelmes atyám! igen fáj a szivem­

nek, hogy elhoztam ezt a kulcsot. Mondja meg 
szíve szerint: megbocsátja-e ezt nekem az én 
Istenem ? 

— Megáld érette. 
— Nekem nem kell az áldása! — riadt fel 

keserűen az asszony. — Csak azt szeretném 
tudni, megbocsátja-e? 

— No hát megbocsátja! Meg kell neki bocsá­
tania ! — felelt az öreg főpap. — Bocsássa is 
meg! tévé utána az öreg ember. 

(Vége köv.) 

ELTŰNTEK UTÁN TUDAKOZÓDÁS A RENDŐRSÉG 
RÖGTÖNZÖTT ÁLLOMÁSÁN, A BOIELDIEU-TÉREN. 

A SZÍNFALAK 
MÖGÖTT. 

A KIÁSOTT HULLÁK ELSZÁLLÍTÁSA. 

égett, de hat év múlva már ismét felépítették és 
akkor nyerte jelen elnevezését is. A színház a 
Boulevard des Italies mellett feküdt, Grétry, 
Favart ós Marivaux nevű kis utczák között, há­
zak közé beépítve. Az épület tűzveszélyes voltát 
már régebben elismerték ós a véletlen gúnyja, 
hogy a leégés előtt két héttel szóba is hozták a 
parlamentben. Ekkor Berthelot miniszter, mi­
vel a szükséges szabad tér megszerzése három 
millió frankba került volna, egyelőre azt az in­
tézkedést tette, hogy e színházban is vülamvi-
lágítás alkalmaztassák, mint a nagy operában 
és ezen kivül a nyári szünidő alatt gondoskod­
janak akijárók tágításáról és más szükséges in­
tézkedésekről. 

Mindez azonban megkésett. Május hó 25-én 
szerdán este 9 órakor a színház kigyuladt és csak­

is vesztek. Szerencsésebbek voltak azok, kik az 
erkélyekre jutottak ki, honnan később a tűzol­
tók megmentették. A tűz eredetüeg magán a 
színpadon törvén ki, a legnehezebben menekül­
hettek a színészek, igen sok el is veszett közülök, 
néhányan a sülyesztőkbe futottak s itt találtak 
még harmadnapra is kettőt még élve, de már meg­
őrülve. Az átalános rémület hatása alatt elfeled­
ték a színpad előtt leereszteni a vasfüggönyt s 
a tűzoltók megérkezése előtt még a színházi víz­
vezetéket sem használták s így a tűz hirtelen 
harapózhatott el. 

A közönség, mely a szomszédságban levő 
boulevardokon nagy számmal tolongott, csakha­
mar odatódult az égő színház elé, de még ez is 
bajt okozott, mert midőn a tűzoltók megérkez­
tek s az oltás és mentés megkezdődhetett, az 

A SZÍNHÁZ LÁNGOK KÖZT. JELENET A MARIVAUX-UTCZA FELŐLI RÉSZEN. MENTÉS AZ ABLAKON AT. 

A P Á R I S I VIGOPERA É G É S E . 

— Kegyelmes nagy uram! itt van a templom­
kulcs, csak a kis fiaimat ne szakaszszák el tőlem. 

Az agg főpap semmit sem értett ebből a kö-
nyörgésből: elmondatta magának az előzmé­
nyeket. 

Fuldoklás között beszélte el szomorú életét. 
— Elvették telkünket, nem sirattam meg; ki-

becsültettek hajlékunkból, nem fájt nagyon. De a 
fiaimat nem akarom odaadni. Itt van a templom­
kulcs. 

Ezzel végezte történetét. 
A főpap kegyesen válaszolt az asszonynak. 
— Jól cselekedtél édes leányom, hogy behoz­

tad. Bosszul tetted, hogy eddig is rejtegetted, mert 
sok fájdalmat okoztál vele magadnak. Férjed még j 
ma szabad lesz. Fiaidat visszakapod. Jó helyen 
lesznek ilyen anya kebelén, bár üyen atya ke­
zei alatt jobb helyen lettek volna, mmt én 
vagyok. 

A PÁRISI VIG OPERASZÍNHÁZ 
PUSZTULÁSA. 

A színházak leégése — fájdalom! — nem tar-; 
tozik a ritkaságok közé, sőt mondhatni, hogy 
ujabb időben minden évben több-több színház 
gyulád ki és ég porrá. Nálunk is, hogy a gizella­
téri német színházat és más régibb eseteket ne 
is említsünk, csak a múlt években láttuk a sze­
gedi, az aradi és a temesvári színházak és a bu­
dapesti czirkusz elégését. A bécsi Bingtheater el­
pusztulásán kivül azonban ujabban egyetlen 
színház elégése sem okozott oly fájdalmas meg­
döbbenést, mint a párisi víg opera (Opera co-
mique) leégése, mivel ez utóbbi épület elégésénél 
is igen számos ember vesztette életét. 

A párisi vig opera kezdetben olasz színház volt 
1780-ban kezdték el építeni és 1783-ban nyitot­
ták meg. 1838-ban január 15-én már egyszer le-

hamar teljesen leégett. «Mignon» operát adták 
elö. Abban a jelenetben, midőn Mignon át­
nyújtja a virágcsokort Wilhelm Meisternek s 
ketten (Merguillier kisasszony és Soulaeroix) ket­
tőst énekelnek, néhány szikra hullott a színpadra 
s a falak mellett egy kis zaj hallatszott, mintha 
valami égő szövet esett volna le. A közönség rög­
tön izgatottságba jött. Egy Taskin nevű színész 
a sugólyuk elé lépett s elkiáltotta magát: «Nincs 
veszély ! ne tolakodjanak!», de egy pillanat alatt 
lángba borult az egész színpad s így a csillapító 
szavaknak nem volt hatása. Mindenki előre tó­
dult s különösen a karzatról lerohanó közönség 
között csakhamar oly nagy tolakodás támadt, 
hogy többeket, különösen asszonyokat s öreg 
beteges embereket el is tapostak. Néhányan 
félreértésből az étterembe s más mellékhelyi­
ségbe jutva a kijárok helyett, az utánok tola­
kodók által odaszoríttattak s nagyobb részt oda 

úttörósben s rendcsinálásban is a szűk utczákon 
sok megbecsülhetlen perez telt el, úgy, hogy már 
az egész színház lángban állott s inkább a men­
tés s a tűz lokalizálása volt feladatok, mintsem 
az oltás. Az első vízipuska kilencz óra 20 perez-
kor érkezett meg s már ekkor a balkonról egy 
ember kétségbeesve leugrott s szörnyet halt. 
A rémületes jelenetek ezrei fordultak elő. Sok 
félig égő vagy elájult egyént hoztak ki a tűzoltók 
s hosszas ideig tartották a mentő-lepedőt a leug­
rok számára. Egész éjjel mindig fordultak elő 
mentések s még mindig számosan jöttek a nagy 
világváros távolabb fekvő részeiből, hogy a szín­
házban volt s haza nem tért rokonaikat keressék. 
Sőt másnap is többen erőszakkal törtek be a ro­
mok közé elveszett kedveseiket keresni. A ki­
hozott holttesteket a Drouot-utczában fekvő 
rendőrbiztosi állomásra vitték. Sok holttest any-
nyira elégett, hogy csak ékszereikről vagy egyes 

ruhadarabokról lehetett rajok ismerni; néme­
lyiknek csak egyes csontdarabjai maradtak meg. 
Kezdetben 200—300 egyén elpusztulásáról is 
beszéltek. Végül azonban hivatalosan 77 halott 
neve lett megállapítva, köztök 3(5 színész vagy 
színházi alkalmazott s mintegy 10 olyan, ki­
nek személyazonosságát csak gyanítani lehetett. 
A holttestek közül a Bichelieu-utczai rendőrség­
nél hét férfi és öt nő tetemét több napig tették 
ki közszemlére, de ezek közül csak keveset is­
mertek fel. Megható volt, midőn egy Tierce nevű 
asszony kis gyermekével jelent meg e helyen s a 
gyermek elkiáltotta magát egy halottra nézve : 
((Voilá papa!» («Itt van apa!») Egy öreg ur, ki 
nejét és leányát vesztette el, egész napon át leste 
a halottakat, közbe-közbe egy utczaköre ülve le, 
hiában. A színházban sok külföldi is volt, ola­
szok és angolok közül többen pusztultak el; a 
halottak közt volt egy tekintélyes bécsi bankár is 
feleségestől, magyar ember azonban szerencsére 
egy sem. 

A holttetemek közül 10 színházi alkalmazot­
tat és 12 olyat, melynek személy-azonossága 
nem volt kellően megállapítva, a következő hét­
főn közösen temettek el. A miniszterek közül 
többen, az összes párisi színházak küldöttei s 
igen tekintélyes polgárok jelentek meg a teljesen 
elsötétített notredamei templomban tartott gyász­
szertartáson. Az opera comique zenekarának meg­
maradt tagjai játszották el a gyász-zenemüveket 
s a magán szólamokat Paris leghíresebb művészei 
adták elő. Innen a holttesteket ezer meg ezer 
főből álló tömeg kisérte ki a Pere La Chaise-i 
hires temetőbe. 

A nagy szerencsétlenség hüót a táviró még a 
tüz kitörése estéjén szét vitte a szélrózsa minden 
irányában s a müveit világban mindenütt meg­
kezdődött az adakozások gyűjtése a szerencsétle­
nül jártak családjai számára s a súlyosan meg­
sebesültek gyámolítására. A franczia parlament 
egyszerre 200,000 frankot szavazott meg, Paris­
ban és Francziaország minden részében szín­
házi előadásokat s más mulatságokat rendeztek 
a tüzkárosultak javára, idegen országok ható­
ságai és testületei (köztök Budapest főváros 
2000 forinttal) nagyobb adakozásokat szavaztak 
meg. Nem érdektelen, hogy a portugál király 
leánya — Mária Valéria föherczegnönek a Bing-
szinház égésekor tanúsított példája nyomán — 
egy a tüzkárosodás által árvává lett leánykát 
magához fogadott. A könyörülettel karöltve járt 
azonban ismét az óvatosság szava is. Mint a 
Bing-szinház gyászos esetekor, most is új meg 
új intézkedéseket tesznek a színházak tűzveszé­
lyessége ellen. S ki tudja, nem hasztalan-e ez ? 
Berthelot miniszter a fentebb említett parla­
menti vitában kimondta azt is, hogy az Opera 
comique, mint minden más színház, bizonynyal 
le fog égni, mert a színházaknak már ez a sorsa. 
S a miniszternek jóformán igaza van. 

AZ ANGOL NŐ A CSALÁDBAN, 
II. 

Hogy mennek férjhez az angol leányok ? 
Egyszerűen úgy, mint körülbelül nálunk falun 

szoktak. Egy ifjú és egy lány meglátják egymást, 
tánczolnak együtt, el-elcsevegnek, sőt sétálgatnak 
is bizalmasan, utoljára megegyeznek benne, hogy 
összekelnek s elhatározásukról értesítik szü­
lőiket. 

A két jövendőbeli találkozásának útját ritkán 
egyengetik a szülők, mint az másutt szokás. 
Legtöbbször csak egész véletlenül szokott meg­
történni közös barátoknál, bálban vagy garden-
party-b&n, azaz kerti-mulatságban. Bemutattat­
ják magokat, megtetszenek egymásnak, néhány 
köznapi szót váltanak. Azután viszontlátják egy­
mást, hajlamuk mindinkább erősbödik. Alkalom 
nyilik hosszabb beszélgetésre, felhasználják ezt 
s rendszeres udvarlás —fi irtat ion — fejlik ki. 
Egy nap a fiatal szerelmes nyüatkozik — pro 

\ pose. Más szókkal megkérdi választottjától: 
I akar-e neje lenni ? A válasz «igen» vagy «nein> 

— vagy pedig gondolkodási idő kéretik. Ha igen -
lőleg hangzik a válasz, a dolog rendben van, 

! minden habozás nélkül járja az ölelgetözés — 
I titkon, addig is, míg mint jegyesek nyilvánosan 

csókolódhatnán ak. 
Hátra van még egy formalitás: a két család 

; beleegyezése. De ha a beleegyezés föltétlenül 
i szükséges is a fiatal embernél, hacsak független 
: vagyona vagy biztos állása nincs, a lány köny-

nyen ellehet nélküle. Mert mivel ritka dolog, 
hogy a lány hozományt vigyen magával, szülői, 
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kiket semmi pénzbeli kötelezettség vele szemben 
nem terhel, erkölcsi ellenőrzést is csak megfelelő 
mértékben gyakorolhatnak. Egyébiránt a törvény 
sem jogosítja fel őket a lány nagykorúsága után 
tiltakozásra s a házassági egybekelés kieszköz­
lése Angliában oly könnyű dolog bárkire nézve, 
a kinek három guiuea van zsebében, hogy azzal 
szemben a szülők formális tiltakozása semmit 
sem nyom. Meg is elégesznek általában szelid 
ellenvetésekkel, ha a tervezett házasság nincs 
inyökre. De az is ritka dolog, hogy a jegyesek 
magok siettessék az egybekelést, mielőtt elegendő 
jövedelemmel rendelkeznének a háztartásra. E te­
kintetben az angol faj gyakorlati érzéke szeren­
csésen pótolja a szülői fenhatóság hiányát. Ha a 
dolog egyszer rendben s elintézve van, a fiatal 
pár szükség esetén két, öt, tiz év;g is elvár, 
mielőtt összekelne; várni fog addig, míg a jöven­
dőbeli férj elég pénzt tud szerezni, hogy családot 
alapítson. 

Addig is eljegyezve — engaged — vannak egy­
másnak — azaz együtt járhatnak ki, mindennap 
irhatuak egymásnak, egymás mellé ülhetnek az 
asztalnál, bizalmas beszélgetésre vonulhatnak 
félre stb. De semmi szertartás, semmi hivatalos 
látogatás, mindennapi virágcsokor-küldés s több 
efféle. Nem próbaidő, nem párád ézás szaka ez 
náluk - csupán átmeneti állapot, mely alatt a 
jövendő férj mint benső barát és állandó társ 
avatja be magát leendő neje szokásaiba, viszo­
nyaiba. 

Felesleges mondani is, hogy e hosszúra nyúló 
függő helyzet eredménye igen gyakran az, hogy 
kölcsönösen felhagynak előbbi terveikkel. Egyi-
kök megunja a másikat vagy kölcsönösen egy­
mást s esetleg kedvezőbb házasság kilátása kí­
nálkozik. Megegyeznek tehát, hogy^ felbontják a 
viszonyt s a dolog abban marad. Ám ha a vőle­
gény bizonyult hűtlennek, gyakran megtörténik, 
hogy a fiatal Ariana nem hagyja a dolgot olyköny-
nyen abban. Igóretszegési — kreach ofpromise — 
jjórt indít és csaknem mindig jelentékeny kár­
pótlást nyer. Mert tudni kell, hogy az angol tör­
vény valósággal elismeri a házassági ígéretnek 
kötelező szerződéses jellegét. így esett, hogy 
Garmoyle lord, egyetlen fia Cairns lordnak, a 
múlt évben :>.". 0,000 frank kártérítési összeg meg­
fizetésére lett Ítélve egy fiatal színésznővel szem­
ben, kit elhagyott, miután házasságot igért 
neki. 

De hogyan lehet a házasság igéretét bíróilag 
megállapítani? fogják kérdezni. A tények össze-
vágása, a felek kölcsönös magatartása s különö­
sen a levélváltás alapján. Természetesen az an­
gol szerelmesek is nagyon hajlandók a postai 
szolgálat igénybevételére. Egy hölgy, a ki jöven­
dőbelijének négy-öt kézírása felett rendelkezik, 
nyugton alhatik. Ha a dolog nem sül el, nincs 
olyan jury, mely megtagadná tőle a szenvedett 
kárának megfelelő kárpótlási tökét. A leveleket 
felolvassák a tárgyalás folyamán, meglehetős 
zavarára annak, a ki irta, s a ki ennélfogva ren­
desen hajlandóbb egyezkedni, mint kenyértö­
résre vinni a dolgot. Néha imádottjától elhagyott 
vőlegényt is lehet látni eme «már nem szokat­
lan» módhoz folyamodni, de ilyennel szemben a 
bíróság kevesebb érzékenységet tanúsít s eluta­
sítja keresetével. 

Egyébiránt ópenséggel nem mulhatlanul szük­
ség a kereset megindítására, hogy a házassági 
igéret forma szerint vagy hallgatólag ki legyen 
mutatható a levelezésből. Két vagy három gyön­
géd kifejezésektől áradó levélke, egy egyszerű 
*my dear» (édesem) megszólítás is elég lehet a 
bírói meggyőződés befolyásolására s jelentékeny 
összeg megítélésére. Szükség-e hozzá tennünk, 
hogy az egyesült királyság számos hölgyének 
nagyon is megnyílt már a szeme a törvény e 
gyámkodása tekintetében s több ügyességgel, 
mint tisztességgel tudják azt hasznokra fordítani, 
hogy jövedelem-forrást nyissanak magoknak be­
lőle. Oly zátonya ez a londoni életnek, melyen 
sokszor hajótörést szenvednek a tapasztalatlan 
idegenek. Tiz idegen közül, ki Londonban házaso­
dott, kilencz bizonyosan oly család leányát vette 
nőül, melytől legelőször bérelt hónapos lakást és 
pedig épen nem mindig jószántából. Talán eleinte 
csak fontosság nélküli bókokat mondottak neki 
az előszobában, vagy lépcsőházban s egyszerre 
csak az előtt a kinos alternatíva előtt találták 
magokat, hogy vagy nőül vegyék, vagy pedig 
összezúzzák a kedves leány szivet. 

Ha szabad hitelt adni a gonosz nyelveknek, nem 
csupán a bútorozott kiadó szobákban történnek 
ilyen dolgok, de a legelőkelőbb hölgyek is ki tudják 

csikarni kiszemelt vőlegényük házassági igéretét. 
Semmi sem tanulságosabb erre nézve, mint nagy 
nevű, rangú és vagyonú családok fiainak tartóz­
kodása, melyre kényszerülve vaunak kárhoztatni 
magokat, Eendszeresen kerülik az alkalmat az 
ilyenek, ho?y kétszer tánczoljanak ugyanegy 
lánynyal, hogy csak egy ártatlan verset intézze­
nek hozzájok s fökejj, hogy egy pillanatra is egye­
dül maradjanak velők, nehogy egyszerre csak 
karjai közé essenek s könnyes szemekkel mond­
janak «igent». Ugy tekintenek az angol lány-kö-
rokben egy jó parthie-t, mint a legügyesebbre 
kitűzött jutalomdíjat, egy oly versenyben, melyet 
nem hogy eltitkolnának, de inelylyel épen dicse­
kednek. Csak nem régen Portland herczeg szá­
mára hatvan fiatal lány rendezett bált, kik 
mindannyian kezére vágytak s ily módon akar­
tak alkalmat nyújtani neki a választásra. 

Sietünk kijelenteni, hogy ezt a fórjvadászatot 
némileg indokolja az angol lány helyzete a csa­
ládban. Emiitettük, hogy alany rendesen-semmi 
hozományra nem tarthat igényt, de viszont szo­
kás, hogy a férj neje számára vagyonával arány­
ban álló évdijt kössön le. Ez évdij bizonyos 
esetekben két, három, ótszázezt r frankra is fel­
megy. Ugy hogy az angol házasság legtöbb eset­
ben szerelmi viszony látszata mellett sem egyéb 
merő érdek-összeköttetésnél, a férj főleg a széj>-
ségre, kellemre, jó módorra és előkelő családi 
összeköttetésre néz, a nő pedig a férj vagyonára, 
társadalmi állására és rangjára s az ebből eredő 
előnyökre. Mig tehát a kontinensen inkább a 
férfi-világot látjuk a jó házasságok után vadászni, 
adddig az angoloknál a lányok tetszelegnek 
ebben a kevéssé rokonszenves szerepbem A mi 
természetesen nem teszi azt, hogy azért esetleg 
a ritka számú gazdag örökösnők is ne legyenek 
ép oly keresett czikkek London házassági piaczán, 
mint bárhol másutt. 

S most már lássuk, miképen megy végbe az a 
házasság, mely a leirt módon megállapítva, elő­
készítve, és kitűzve lett. 

Csaknem mindig a templomban, s az egyház 
valamelyik tagja előtt. Ujabban azonban a köz­
jegyzők egy ujabb neme — a reejistrarok is fel 
vannak jogosítva házasságok kötésére, ép úgy, 
mint anyakönyv vezetésére is. A szertartás egyéb­
ként nagyon hasonlít a nálunk divatozóhoz, az­
zal a különbséggel, hogy a menyasszony atyja 
vagy helyettesítője nagyobb szerepet visz benne, 
mert övezeti a menyasszonyt az oltárhoz. «Ki 
adja ezt a nőt ennek a férfinak?* kérdi az es­
kető. «Én.» Válaszol az atya vagy a gyám. Ek­
kor a két jegyes fogadást cserél, hogy meg fog­
ják osztani egymással a jó és balszerencsét, a 
gazdagságot és szegénységet, az egészséget és 
betegséget, a vőlegény gyűrűt húz mátkája uj­
jára, s a pap rájuk adja az áldást. 

Rendesen déli 11 —12 órakor s ujabban még 
későbben mennek végbe az esküvők. A menyasz-
szony fehérben van, a szokásos fátyollal, de a na­
rancsvirágot többé nem veszik olyan szigorúan s 
más virágokkal is helyettesíthetik. Másszor a nyo-
szolyó-leányok mind a menyasszony ízlése sze­
rinti egyforma ruhában jelennek meg, vagy pe­
dig négyen, hatan, vagy nyolezan a testvérek, 
rokonok vagy barátnők közül, az öt-hat évesek-
tök a tizennyolez-húsz évesekig uszályát viszik 
utána. Ismét néha az egész menetnek és öltözé­
keknek históriai jellegök van, vagy valamely 
hires festmény csoportozata után vannak ren­
dezve, a mi megkapó látványt nyújt. 

Templomból kijövet mindenki lunch-re, vil­
lásreggeli megy az uj házasak lakására. Kocsi­
soknak és inasoknak fehér csokrok díszelegnek 
gomblyukában, a lovak fején pedig fehér szala­
gok. A nászajándékok ki vannak teve közszem­
lére a szalonban; tudni kell, hogy ezek nem a 
vőlegénytől erednek, hanem a két család barát-
jaitól, kik rendesen elegáns, de hasznos tárgyak­
kal ajándékozzák meg a fiatal asszonyt — mint 
ezüstnemükkel, Írószerekkel, drága legyezőkkel, 
diszes könyvekkel. Ha csak egy kis feltűnést 
keltett is az esküvő, bizonyosra lehet venni, hogy 
másnap a «Morning Post» és más hasonu-ányu 
lapok hasábokban fognak foglalkozni az ajándék­
tárgyak és ajándékozók listájával. Egyébként 
se.n meghívók, sem értesítések nincsenek szo­
kásban; csupán a főbb lapok első oldalán jelenti 
be egy fizetett hirdetés az eseményt. 

Közben a menyasszony leveti fehér ruháját, 
hogy uti öltözettel cserélje föl. Leülnek a lunch-
asztalhoz, melynek közepét óriási pástétom fog­
lalja el, ez a wedding cake, vagy nászkalács, 
melyből szokás minden távollevő barátnak kül­

deni egy darabot. Sokszor érkeznek hasonló kül­
demények egész penész-réteggel bevonva távol 
Indiákra. D J mit tesz ez ? Csakhogy látja a tá­
vollevő, hony gondoltak rá s ő is szeretettel 
gondol kis bugára, vagy unokanövórére. 

A szokásos toasztok és szerencsekivánatok 
után az uj házasok kocsira ülnek s kastélyukba, 
falusi birtokukra, vagy pedig csupán egy távo­
labb eső fogadóba hajtatnak, hol a mózesheteket 
töltik. Az elutazás valódi zápora között történik 
az avult báli czipöknek, melyeket régtől fogva 
tartogatnak ez alkalomra. Azt jelentik ezek, hogy 
vége már a leányólet tréfáinak és kaczórkodásai-
nak, az anya ós hitves kötelessége megkezdődött. 
De rossz nyelvek más értelmezését is tudják adni 
e különös szokásnak, azt. t. i. hogy: «Albion 
lánya, nincs mit siránkozz' többé uj czipők után. 
Megpróbáltatásod véget ért; férjet hódítottál 
magadnak, a ki kifizesse toilettejeidet!» l. p. 

A HÓDITO ROBUR. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 
FORDÍTOTTA HÚSZÁR IMRE 

XVI:FJEZET 
Mely talán sajnálandó bizonytalanságban fogja 

hagyni az olvasót. 
(Folvt.itás.) 

Éjfél után busz perez volt. A léghajóról még 
öt vagy hat lövés dördült el, de Prudent báesi es 
Frycoílin Evans Philt támogatva a sziklák mö­
gött kerestek menedéket. Egy golyó se találta 
őket többé. Egyelőre nem volt mitől tartaniok. 

Mindenekelőtt az Albatros a Chatam szigetről 
eltávozván, kilenczszáz méternyi magasba emel­
kedett. Fokoznia kellett emelkedési gyorsaságát, 
nehogy a tengerbe zuhanjon. 

Abban a pillanatban, mikor az őr a száját kisza­
badította és segítségért kiáltott, Eobur és Turnéi-
Tamás odarohantak hozzá, lerántották a fejéről 
a vászondarabot es kiszabadították a karjait. A 
felügyelő Prudent bácsi és Evans Phil kabinjá­
hoz rohant és azt üresnek találta. 

Másfelől Tapage is szemlét tartott Frycoílin 
kabinjában, a hol senkit se talált. 

Eobur rendkívüli haragra lobbant midőn meg­
győződött róla, hogy a foglyai megszöktek.. Pru­
dent bácsi és Evans Phil megszökése egyértelmű 
volt titkának ós egyéniségének köztudomásra 
jutásával. A Parisban leejtett levél felett azért 
nem nyugtalankodott különösebben, mert nagy 
volt a valószínűség, hogy ez az irat soha se fog 
eljutni a rendeltetése helyére . . . De most! 

Aztán kissé lecsillapult és így szólt. 
— Megszöktek . . . ám legyen! De miután a 

Chatam szigetről nem szökhetnek meg néhány 
nap lefolyása előtt, vissza fogok ide jönni! . . . 
Fel fogom őket keresni! . . . Újra hatalmamba 
fogom keríteni és akkor . . . 

Valóban, a három szökevény biztonsága csak 
egy hajszálon függött. Ha az Albatros megint 
szolgálatképes lesz, kétségkívül vissza fog térni 
a Chatam szigetre, a honnét a szökevények nem 
menekülhetnek el egyhamar. Könnyen megeshe­
tik, hogy tizenkét óra múlva megint a mérnök 
hatalmában lesznek. 

Tizenkét óra alatt! De tizenkét óra lefolyása 
alatt az Albatros megsemmisül! Nem olyan volt-e 
ez a dinamit-töltény, mint egy hozzá lánczolt 
torpedó, a mely légrétegek közepette fogja vég­
hez vinni a pusztítás művét ? 

E közben a mind élénkebb szellő északnyugat 
felé vitte a léghajót, a melynek sebessége ámbár 
mérsékelt, de mégis elég volt arra nézve, hogy 
napfelkeltekor mái- elveszítse szem elől a Cha­
tam szigetet. 

Csak azon esetre térhetett volna vissza szél 
ellen, ha hajtó csavarai, vagy legalább is az elő­
részen levő csavar képes lett volna működni. 

— Tamás, — monda a mérnök, — fokozd a 
villamos fáklyák fényét a maximumig. 

— Ertem, mérnök ur. 
—;É8 a munkához valamennyien! 
— Valamennyien, — viszonzá a felügyelő. 
Többé szó se lehetett arról, hogy másnapra 

hagyják a munkát. Ki gondolhatott volna most a 
fáradtságra! Egy sem akadt az Albatros legény­
sége közt, a ki ne osztozott volna a parancsnok 
szenvedélyeiben. Egy sem, a ki kész ne lett volna 
mindenre, hogy a szökevényeket kézre kerítsék ! 
Mihelyt a hajtócsavar ismét a helyén lesz, vissza 
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fognak térni a Chatam szigetre és 
vadászatot tartanak a szökevé­
nyekre. Csak aztán fogják kijaví­
tani a hátulsó csavart és a léghajó 
megint teljes biztonsággal folytat­
hatja majd az útját a Csöndes-ten­
ger felett az X. sziget felé. 

Mindazonáltal nagyon kívánatos 
volt, hogy az Albatros ne ragadtas-
sék el nagyon messze éjszakkelet 
felé, s igen kellemetlen körülmény­
nek kellett tekinteni, hogy a szél 
mind erősebben feltámadt és a lég­
hajó ennek következtében és hajtó­
csavarai hiányában kormányozhat-
lan léggömbbé vált. A szökevények 
a partról konstatálhatták, hogy el­
tűnt a távolban, mielőtt a robba­
nás bekövetkezett volna. 

A dolgok ezen állapota csakis 
nyugtalaníthatta Boburt későbbi 
terveire vonatkozólag. Nem fog-e a 
Chatam-szigetre való visszatérése 
némi késedelmet szenvedni ? Ennél­
fogva, mialatt a javítási munkálatok 
nagy sietséggel folytak, elhatározta, 
hogy lebocsátkozik az alantabb 
levő rétegekbe, azt remélvén, hogy 
itt gyöngébb légáramlatokat fog ta­
lálni. Talán sikerülhet az Alba-
trosnak e vidéken maradnia addig 
a perczig, mikor ismét elég ereje 
lesz szembeszállni a széllel? 

A manővert nyomban végrehaj­
tották. Milyen rémület vett volna 
erőt valamely hajó legénységén, a 
mely esetleg szemtanuja lett volna 
a villamos fényben úszó Albatros 
mozdulatainak ? 

A léghajó megállt néhány száz 
lábnyira a tenger színe felett. 

Szerencsétlenségre Eoburnak azt kellett ta­
pasztalnia, hogy a szél még nagyobb erővel fú 
az alsó rétegekben és az Albatro •• még nagyobb 
sebességgel távozik el a szigetről. Következőleg 
az a veszély fenyegette, hogy nagyon messzire 
sodortatik el éjszakkelet felé és annál később 
térhet vissza a Chatam-szigetre. 

Végre is a különböző kísérletek után kétség­
telenné vált, hogy előnyöseim a felső rétegekben 
maradni, a hol a légkör egyensúlya arányosabb 
volt. Az Áibatios fel is emelkedett körülbelül 
három ezer méternyire, és itt, ha nem is maradt 
mozdulatlanul, legalább lassabban távozott ki­
tűzött irányától. A mérnök tehát remélhette, 
hogy hajnalban és ily magasságból még látni 
fogja a sziget környékét, a melynek fekvését 
egyébiránt a legnagyobb szabatossággal állapí­
totta meg. 

Eobur nem is foglalkozott azzal a gondolattal, 
vájjon a szökevények jó fogadtatásban részesül­
tek-e a benszülöttek részéről, ha ugyan voltak 
ilyenek a szigeten. Legkevésbbé se törődött vele, 
ha a benszülöttek mindjárt a menekültek segít­
ségére siettek is. Az Albatros oly támadó eszkö­
zökkel rendelkezett, a melyektől csakhamar ré­
mülten szótfutottak volna. 

A szökevények elfogatása tehát nem is képez­
hette kérdés tárgyát és ha egyszer kézre ke­
rülnek . . . 

— Az X. szigetről nem lehet megszökni, — 
monda Eobar. 

Éjfél utáni egy órakor az első csavar ki volt 
javítva. Most már csak vissza kellett illeszteni a 
helyére, a mi ismét egy órai munkát vett igénybe. 
Ennek megtörténtével az Albatros eliog indulni 
délnyugoti irányban és akkor majd a másik csa­
vart veszik munkába. 

És a kanócz folyvást égett az elhagyatott ka­
binban és a tüz már több mint egy harmadát 
fölemésztette. Es a szikra folyvást közeledett a 
dinamit-töltényhez. 

Ha a léghajó legénysége nem lett volna any-
nyira elfoglalva, valaki talán meghallotta 
volna a gyönge sistergést a rekeszben, vagy 
megérezte volna a löporszagot, és aggódva a 
léghajó sorsa felett, értesítette volna Turner Ta­
mást. Aztán megindult volna a keresés és bizo­
nyára megtalálták volna azt a végzetes fiókot a 
melyben a robbantó készülék el volt rejtve . . . 
még lett volna idő megmenteni a bámulatos 
Albatrost és mindazokat, a kik a fedélzetén 
voltak. 

De a hajó legénysége elől dolgozott, vagyis 
húsz méternyire a szökevények kabinjától. Semmi 

ROBUR LEBOCSÁTKOZOTT A FÉLIG ÖSSZEZÚZOTT REKESZIG. 

A H O D I T O R O B U R . 

keresni valójuk sem volt a fedélzet e részén, va­
lamint semmi se volt képes figyelmüket elterelni 
a munkától. 

Eobur is ott volt és ügyes gépész létére saját 
kezével is dolgozott. Siettette a munkát, de a 
mellett felügyelt, hogy minden a legnagyobb 
gonddal készíttessék el. Hiszen feltétlenül szük­
séges volt, hogy ismét teljesen urává legyen a 
léghajónak. Ha nem sikerül kézre keríteni a szöke­
vényeket, akkor ezek végre is hazakerülnek. A 
nyomozások meg fognak indulni. Talán az X. 
sziget se kerüli el a figyelmet. És ez véget 
vetne ennek az emberfeletti, mesés életnek, a 
melyet az Albatros emberei teremtettek ma­
guknak ! 

E perezben Turner Tamás a mérnökhöz köze­
ledett. Éjfél utáni egy negyed két óra volt. 

— Mérnök ur, — monda, — úgy látom, 
hogy a szél némileg csillapodni kezd, igaz ugyan, 
hogy inkább nyugat felé kerül. 

— És mit mond a lógsúlymérö ? kérdé Eobur, 
miután figyelmesen körülnézett az égboltozaton. 

— Körülbelül mozdulatlan maradt, — feleié a 
felügyelő. — Azonban ügy látom, hogy a felhők 
az Albatros alatt lebocsátkoznak. 

— Csakugyan úgy van, Tamás és az esetben 
nem lehetetlen, hogy a tenger felszínén esik az 
eső. De ezzel nincs okunk törődni, ha mi az eső-
rétegek felett maradunk. Itt semmi se fog hábor­
gatni munkánk befejezésében 

— Ha az eső esik, csak 2>ermeteg eső lehet, a 
felhők alakja után ítélve és valószínű, hogy 
alantabb a szél egészen lecsöndesült. 

— Kétségkívül, Tamás, — viszonzá Eobur. — 
Mind a mellett czólszerűbbnek tartom még most le 
nem bocsátkozni. Fejezzük be ajavítási munkákat, 
aztán tetszésünk szerint mozoghatunk. Ettől függ 
minden. 

Két óra után néhány perczczel a munka első 
részével elkészültek. Az előrészen levő csavar a 
helyére visszatétetvén, a villamos oszlopok mű­
ködése is megindíttatott. A mozgás mind gyor­
sabbá lett és az Albatros délkeleti irányba for­
dulván, közép-sebességgel visszatért a Chatam 
sziget felé. 

— Tamás, — monda Eobur, — körülbelül har­
madfél óra óta vitt bennünket a szél délkeleti irány­
ban. A széláramlat iránya nem változott, erről 
meggyőződtem, mikor az iránytűt megnéztem. 
Úgy hiszem tehát, hogy legfeljebb egy óra múlva 
megint a sziget környékén leszünk. 

— Én is azt hiszem, mérnök úr, — feleié a fel­
ügyelő, — mert másodperczenkint tizenkét méter­
nyi sebességgel haladunk. Az Albatros hajnali 

három és négy óra közt ismét a kiindulási pont­
jánál, lesz. 

Annál jobb Tamás! — feleié a mérnök. — Er­
dekünkben áll éjjel érkezni és leszállni a nélkül, 
hogy meglátnának. A szökevények azt hivén, 
hogy messze éjszak felé vagyunk, nem lesznek 
óvatosak. Az Albatrossal igyekezni fogunk meg­
húzni magunkat a sziget valamelyik magas szik­
lája mögött. Aztán, ha mindjárt pár napot kel­
lene is töltenünk a szigeten. . . 

— Azt is megteszszük, mérnök úr és ha mind­
járt egy egész sereg bennszülött ellen kellene is 
küzdenünk 

— Küzdeni fogunk, Tamás, küzdeni fogunk a 
mi Albatrosunkért. 

A mérnök ekkor emberei felé fordult, a kik 
ujabb parancsait várták. 

— Barátim, — monda, — a nyugalom ideje 
még nem érkezett el. Dolgoznunk kell reggelig. 

Valamennyien készen álltak a munkára. 
Most a hátulsó csavaron kellett újból kezdeni' 

a kijavítási munkálatokat, a melyeket azelőbbin 
szerencsésen elvégeztek. Ugyanazon ok: a bor­
zasztó vihar, a mely a léghajót a déli földnek szá­
razfölde felett tova sodorta, ugyanazon károkat 
idézte elő a második csavaron is. 

De hogy ezt a csavart beemeljék a fedélzetre, 
czólszertínek látszott egy pillanatra megszüntetni 
a léghajó menetét, sőt hátráló mozdulatot tétetni 
vele. Eobur parancsaira a segédgépész megfordí­
totta az első csavar forgásának irányát és ezáltal 
visszafelé indította a készüléket. 

Mindnyájan a fedélzet hátulsó része felé in­
dultak; e pillanatban Turner Tamás meglepe­
téssel tapasztalt bizonyos kellemetlen bűzt. 

E bűzt a kanócz okozta, melynek összegyűlt 
gázai a szökevények kabinjából kezdtek kiá­
radni. 

— Mi ez ? — monda a felügyelő. 
— Mi baj ? •— kérdé Eobur. 
-— Nem érzi ön ? . . . Az ember azt hinné, 

hogy lőporfüst. 
— Igaz! 
— Es ez a szag a hátulsó zárkából árad szét. 
— Ugy van . . . Sőt abból a kabinból, a mely­

ben . . . 
— Hátha ezek a nyomorultak felgyújtottak 

valamit? . . . 
— Ej ! ha egyebet nem tettek, akkor még nincs 

baj, — kiáltá Eobur. — Zúzd be az ajtót, Tamás, 
zúzd be. 

De a felügyelő alig tett egy lépést a kabin 
felé, mikor borzasztó robbanás reszkettete meg 
az Albatrost. A rekeszek darabokra törtek. A vil­
lamos fáklyák kialudtak, mert hirtelen hiányzott 
a villamos áramlat és teljes sötétség állt be. 
Azonban, bár az emelő-csavarok nagy része el­
görbült, széttört és hasznavehetetlenné vált, né­
hány csavar a léghajó előrészén nem szűnt meg 
forogni. 

Egyszerre a léghajó teste kissé megnyílt a leg­
első zárka mögött, a melynek sűrítő készülékei 
folyvást forgatták az előrészen levő hajtó-csa-
vart és a fedélzet hátulsó része lezuhant a mély­
ségbe. 

Csaknem egyidejűleg megálltak a legutolsó 
emelő-csavarok is és az A Ibatros borzasztó gyor 
sasággal kezdett leesni. 

Három ezer méternyi magasságból zuhant le 
nyolez ember, a kik hajótörést szenvedettek mód­
jára kapaszkodtak a romhoz. 

Ezenfelül e zuhanás annál gyorsabb volt, mi­
vel a hajtócsavar függélyes állásba kerülvén, még 
folyvást forgott. 

Ekkor Eobur bámulatos lélekjelenlóttel,a mely 
rendkívüli hidegvérüséget árult el, lebocsátko­
zott a félig összezúzott rekeszig, megragadta a 
gépezet emeltyűjét és megváltoztatta a csavar 
forgásának irányát, a minek következtében a 
hajtó csavarból emelő-csavar lett. 

Zuhanás volt ez így is, noha kissé lassabb, 
mert a léghajó roncsa nem esett többé a nehéz­
ség törvénye hatásának átengedett testek foko­
zódó rohamosságával. Es ha még így is a 
halál várt az Albatros legénységére, miután 
a tengerbe zuhantak, legalább nem a megfu-
lás fogja azt előidézni oly légréteg közepette, a 
melyet az esés sebessége beszívhatlanná tett 
volna. 

A robbanás után nyolezvan másodpercz múlva 
a tenger hullámaiban alámerült mindaz, a mi 
még az Albatrosból fenmaradt. 

(Folyt köv.) 
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A CZÁR ÉS KOZÁKJAI 
Gacsfeából, kedvencz nyaralóhelyéről a gyilkos 

golyó leselkedése által kizavartatva, a hatalmas 
orosz czár hű kozákjaihoz vette útját, a Don part­
jára. S ez az utazása legalább kevésbbé volt ve­
szélyes a többieknél. Ha valahol van még egy 
pont a nagy orosz birodalomban, a hol nem po­
litizálnak, s a hol nem környezi az árulás alatto­
mos tőre, bizonyosan itt az egyedüli, a hol nyu­
godtan hajthatja le fejét. E kiváltságos törzs sok­
kal függetlenebb a maga önalkotta intézményei 
közt, semmint hogy az elégedetlenség politikája 
hajtaná kétségbeesett tettekre, s épen azért az 
orosz czár jól választott, mikor a hozzájok való 
viszony közelebbre fűzését személyes odautazásá­
val óhajtotta elősegíteni, s azt fiának kozák-het-
mánná kinevezésével is megpecsételte. 

III. Sándor czár s a czárevics utazása a doni 
kozákokhoz nagy mérvű elővigyázati intézkedé­
sek mellett ment végbe. Nagy katonai erőt alkal­
maztak őrség gyanánt mérföldről-mérföldre a 

koknak hű szolgálataikat, s a szives fogadtatást 
melyben részesítették. Azután átnyújtotta a het-
man-pálczát fiának, ki letette az esküt, és meg­
csókolta a keresztet. Vázlatunkon a czár, a czáre­
vics, továbbá az érsek és Kubanoff tábornok alak­
jai láthatók. Egy czári kiáltvány is lett a doni ko­
zák csapatokhoz kibocsátva, melyben elismeréssel 
van fölemlítve három százados buzgó és törhetlen 
ragaszkodásuk a trónhoz és a birodalomhoz. 

S tény, hogy a kozákok a nagy orosz biroda­
lomban azt az elemet képezik, melyre a czári 
hatalom leginkább támaszkodhatik. Mint az 
orosz hadseregnek úgy béke, mint háború idején 
legnagyobb csapatteste, minden más szolgálati 
ágtól teljesen föl vannak mentve; még Orosz­
országban is inkább a czár szövetségeseiül, mint 
alattvalóiul tekintik őket. Háború idején ők a 
hadsereg szeme, füle, szája. A felderítési és 
kémszolgálatban sok hasznot szereznek felébb-
valóiknak, s mozdulataik fürgesége, nagy vállal­
kozási kedvök kiváltképen képessé teszi őket erre. 

Magával a kozák elnevezéssel 1444-ben talál-

bak, az uráliak a leggazdagabbak, a kubániak a 
legbarczosabbak. De mindannyian csak a czártól 
való függésben ismerik el magokat oroszoknak. 
Főtisztjök, attamanjok mindig egy nagyherczeg, 
kit a kormány nevez ki, egyebekben teljes önkor­
mányzattal bírnak s tisztviselőiket is szavazás 
utján választják. Birtokviszonyaik egészen kora-
munisztikusak, s a terület, melyet elfoglalnak, 
közös tulajdon. Némely községekben minden 
hatodik évben.felosztják maguk között a földet, 
adót nem fizetnek, csak katonaállításra vannak 
kötelezve a helyett s hagyományos jogaikat csor­
bítatlanul tudták megőrizni máig is. 

A mi épen a doni kozákokat illeti, ezek a Don 
torkolatánál mintegy másfélszázezer négyszög 
kilométernyi területen elszórva laknak nomád 
kalmukokkal együtt. Baromtenyésztés, sőt föld­
művelés és szőlőtermelés és virágzik náluk s csinos 
házaik körül az udvarkertben dinnyét s más 
gyümölcsöket tenyésztenek. De azért még ezek­
nél is a lovaglás, vadászat s harcz a fődolog 
s a többi munkát lehetőleg csak a nőkre bizzák. 

A CZÁREVICS, A MINT A KERESZTET MEGCSÓKOLJA. TÁBOROZÁS A VASUT MENTÉN. 

ŐRSZEM EGY ÁTHIDALÁSNÁL. KOZÁKOK, A MINT VISSZATARTJÁK A VASUTHOZ KÖZELEDŐKET. 

A CZÁR A DONI KOZÁKOK KÖZT. 

Szt.-Pétervárról Moszkvába vivő hosszú vasúti 
vonalon, s onnan Kharkovig s Novo-Cserkavszkig 
a Don partján, közel az Azovi tengerhez. Kato­
nai szakaszok táboroztak sátrakban az egész út­
vonal mentén rövid közökben: őrök állottak 
minden hidnál és alagútnál, szintúgy az állomá­
sokon is, a lovas patrouille-ok folyton ide-oda-
júrtak s mielőtt a czári vonat elhaladt volna, 
gondosan megvizsgálták a vágányokat, s a szük­
séges javításokat katonatisztek felügyelete alatt 
eszközölték. Mindé rendszabályok valami 400,000 
írtba kerültek. Betiltották egy időre a közeledést 
is a vasúthoz bizonyos távolságon túl és sok pa­
raszt-szekeres és gyalogutazó volt kénytelen 
visszatérni. Ilyen jelenetek a tárgyai a fennebbi 
vázlatoknak, míg egy másikon a novo-cserkavszki, 
május 18-diki jelenet van feltüntetve, midőn a 
czár találkozik az összegyűlt kozákokkal, s fo­
gadja főnökeik és tisztjeik hódolatát. Ekkor tör­
tént a czárevicsnek kozák-hetmánná vagy atta-
mánná való felavatása is, s mise után a czári 
kinevezést felolvasták az egybegyűlt kozák kato­
náknak. Ugyanekkor a czár megköszönte a kozá-

kozunk először. A Dnyepernek Kiev körüli részét 
lakták ekkor, hová már a tizedik század táján 
csoportosultak, mint a politikai és vallási mene­
kültek egy elszigetelt testülete, a hol a járhatat­
lan mocsárok és számos szigetek közt könnyen 
védhették magokat mindennemű támadás eDen. 
Köztársasági szervezetbe álltak össze, gondosan 
megóva függetlenségöket, s mikor már nagyon el-
szaporodtakjgyorsan terjeszkedtektovábbaz egész 
birodalomban s a katonai köztársaság egy nemévé 
alakultak Dél-Oroszországban azzal a czéllal, 
hogy a határt a törökök vad csordái ellen védjék. 
Lassan-lassan a kalandos ifjúság s a társadalom 
kétségbeesett exisztencziái mind nagyobb szám­
mal keresték fel soraikat, hová csak választás 
utján juthattak be s nemsokára fölvették a ko­
zák nevet a Fekete- és Kaspi-tenger közötti terü­
let tatár nevéről (Kazak). 

Idő folytán a kozákok nagy tömege kisebb tö­
redékekre oszlott, kik mind lakhelyűk nevei sze­
rint különböztették meg magokat. így vannak 
ma uráli, doni, volgai, tereki, kubáni, stb. kozá­
kok. Ezek közt a doni kozákok a legszámosab-

A czár jelenléte köztük mindenesetre ujabb bizto­
sítéka lesz azoknak a kiváltságoknak, melyek a ko­
zákok testületéből államot alkottak az államban. 

ÉJJELI VIZSGÁLAT A VÁGÁNYOKON. 
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A FŐVÁROSI KÖZKÓRHÁZAK UJ 
IGAZGATÓJA. 

A
HUMANIZMUS tanai, a mint nagyobb és na­
gyobb tért hódítottak maguknak: mind 

. tágabb körben terjesztek a felebaráti szere­
tet nagy elvét, melynek példái az összetartozan-
dóság, az egymás sorsa iránti részvét megható je­
leit tárták a világ elé. S a mint e tanok országra 
szóló dolgokat műveltettek egyesekkel, azonképen 
jelentkezett jótékony hatásuk a társadalomban, a 
nemzetek, egész világrészek életében is. A csodás 
átalakulás, mely e tanok behatása alatt létrejött 
s megváltoztatta a régi világ képét: egyéb nagy 
müvei között megteremtette a kórházakat is, ezt 
a legjótékonyabb intézményt, melylyel a huma­
nizmus és a felebaráti szeretet legszebb emléket 
emelt önmagának. Mert 
valóban nem található 
emberi intézet, egylet, 
vagy szövetség, mely na­
gyobb bajok orvoslására 
volna hivatva, mint épen 
a kórházak s nincsen al­
kotásaink között semmi, 
a mi az embert jobban 
emelné magasabb czéljai 
felé, mint az a vágy, hogy 
lehetőleg enyhítsünk a 
szenvedő, különösen a 
szegény ügyefogyott szen­
vedő emberek bajain- Az 
irgalmas szamaritánus 

példája magasztos példa, 
de az irgalmas szamaritá­
nus boldogsága is párat­
lan boldogság; mert nin­
csen halandó, kinek keb­
lét oly magasztos érzés 
árasztaná el, mint azét, 
ki szenvedő felebarátján 
segíteni tudott. E nemes, 
magasztos érzés alkotta 
meg a kórházakat is. 

A kórházaknak kétsé­
gen kivül legfontosabb 
hivatása a szenvedő em­
beriség kínjait enyhíteni, 
ámde e mellett még sok 
más s nem kevésbbé fon­
tos feladatukis vansaje-
len körülmények közt igé­
nyeik szerint ép ugy van­
nak hivatva a hygienia 
és therapia által megálla­
pított eszméknek vezér­
lete mellett a fiatal orvosi 
nemzedék nevelésére, tu­
dományos és gyakorlati 
kiképzésére lényeges té­
nyezőként hozzájárulni. 
Hozzá kell járulniok azok 
neveléséhez és kiképzéséhez, kiknek hivatása 
az, hogy a majd ezután következő nemzedékek 
bajain segíteni tudjanak. 

Kettős tehát a czél, mely korunk magas igé -
nyei szerint a kórházak számára föltétlenül ki 
van tűzve s épen a fiatal orvosi nemzedék 
szakszerű ismereteinek kibővítése, az egyetemi 
előadások alkalmával elsajátított elvek gyakor­
lati alkalmazása, a kézi ügyességnek, a diagnó­
zis megállapításához szükséges eszközök alkal­
mazásának, számos, és csakis a gyakorlat által el­
sajátítható műfogásoknak kivitele az, a mit sehol 
sem lehet úgy elsajátítani, mint a kórházakban. 
Természetes, hogy minél számosabb beteg fordul 
meg a kórházban s minél tudományosabb orvosi 
személyzet vezetése alatt á l l : annál inkább lesz 
e czél elérve. De mindehhez mind a két czélt át-

érző erélyes vezetés s úgy a betegek, mint a tudo­
mány érdekeinek szemmel tartása szükséges, és 
hogy ezt el lehessen érni oly óriási betegforgalmat 
mutató intézetben, mint a budapesti balparti kór­
házak ; hogy az egységes rend és a helyes admi­
nisztratív kezelés karöltve haladjanak a magasabb 
színvonalon álló orvosi ismeretekkel: arra okve­
tetlenül megkívántatik, hogy a kórházak igazga­
tója egyesítse magában mind ama tulajdonokat, 
melyek ily fontos állásnál joggal megkövetelhetők. 

A budapesti Szt. Rókus-kórházi igazgatóság 
az ország legfontosabb és legdíszesebb orvosi 
állásainak egyike. 

A budapesti Rókus-kórház volt igazgatója, 
dr. Gebhardt Lajos, fővárosi tiszti főorvossá vá­
lasztatván meg, a kórházi igazgatói állás meg­
ürült, s a főváros főpolgármestere ez állásra 

Dr. MÜLLER KÁLMÁN, A RÓKUS-KÓRHÁZ ÚJ IGAZGATÓJA 
Strelisky fényképe után rajzolta Biczó Géza. 

! Müller Kálmán egyetemi tanárt nevezte ki, ki a 
fiatalabb magyar orvosi nemzedék egyik leg­
tehetségesebb tagja. Budapesten született 1849-
ben; az orvosi tanfolyamot részint a buda- i 
pesti, részint a bécsi egyetemen végezte. Or­
vostudorrá lett 1871-ben. Már mint orvosi 
tanfolyamot hallgató több pályadijat nyert. 
1872-ben a bécsi közkórházban és a polyklini-
kán gyakornokoskodott, majd Bamberger tanár 
belgyógyászati koródáján működött, mint gya­
kornok és tanársegéd. 1873-ban tudományos 
útra indult és külföldön a berlini és párisi koró­
dákat látogatta. 1874-ben Budapesten telepedett 
meg, hol a rákövetkező évben a budapesti egye­
tem orvoskaránál a hasbetegségek kór- és gyógy-
tanából magántanári képesítést nyert, 1884-ben 
pedig ugyané tárgyból rendkívüli tanárrá nevez­

tetett ki; 1874-től 1881-ig, mint a Rókus-kórház 
rendelő orvosa, 1881 óta pedig, mint ugyanazon 
kórház X-dik orvosi osztályának főorvosa műkö­
dik. Számos tudományos tartalmú czikkei részint 
az «Orvosi Hetilap»-ban, részint külföldi német 
és franczia fo lyóiratokban láttak napvilágot. 

Tevékeny részt vett a budapesti kir. orvos­
egylet, a magyar orvosi könyvkiadó-társulat, a 
természettudományi társulat, valamint a magyar 
orvosok és természetvizsgálók vándorgyűléseinek 
tudományos üléseiben. 

Szélesebb körben vált ismertté 1879-ben, mi­
dőn a magyar orvosok és természetvizsgálók 
vándorgyűlésének akkor Budapesten tartott 
XX-ik nagygyűlésén «Létért való küzdelmünk 
és a társadalom* czímü megnyitó beszédét tar­
totta, mely ugy az új kérdésnek természettudo­

mányi és bölcseleti fel­
dolgozása, mint ott az 
ülésen a nem minden< 
napi szónoki hatás által 
keltett méltó feltűnést. 

Nem közönséges érde­
meket szerzett magának 
az első két szünidei or­
vosi kurzus, különösen 
pedig az 1885. évi orszá­
gos orvosi és közegész­
ségi kongresszus ren­
dezése által is, melynek 
dr. Müller Kálmán ve­
zértitkára volt, s mely 
minőségben szervező ké­
pességének, a kongresz-
szusnak várakozáson fe­
lüli sikere által, fényesen 
bebizonyított jelét adta; 
mert az ő ügyes, szor­
galmas, kitartó szervező 
képességének köszönhető 
főként az említett két 
kurzusnak és a kongresz-
szusnak meglepő sike­
re. 1885-ben az országos 
közegészségügyi tanács 
rendkívüli tagjává nevez­
tetett ki, a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter 
által pedig az egészség­
tan tanításával bízatott 
meg a kir. tud. egyetem 
bölcsészeti karánál és a 
királyi József-műegyete­
men. 1886-ban ugyancsak 
a kongresszus érdekében 
kifejtett működése elis­
meréséül Esztergom, Po­
zsony, Torontál- és Vas­
megyék tiszteletbeli főor­
vosává neveztetett ki. 

Több éven át volt a bu­
dapesti orvosi kör alel­

nöke; a párisi «société de médecine pratique» 
levelező és a «société de médecine publique et 
d'hygiéne professionelle» külföldi tagja. 

A budapesti Szt. Rókus kórház új igazgatója 
azonban nem csak az orvosi tudományok terén 
elismert jelentékeny erő: nem kevésbbé hasznos és 
ismert tagja ő a közéletnek, a társadalomnak is, 
hol rokonszenves modora, megnyerő megjelenése 
a közkedveltséget számára már előre biztosítják. 
Müller Kálmán valóban az az ember, ki megér­
demli, kitünö személyes tulajdonságaival és 
erélyével pedig be is képes tölteni azt az állást, 
melynek jelentőségét és diszét az ő kineveztetése 
csak emelni fogja. 



402 VASÁRNAPI UJSAS. 24. SZÁM. 1887. xxxiv. ÉVFOLYAM. 

AMAGYAR ÉS TÖRÖK NÉPKÖLTÉSZETRŐL.* 
n. 

A mi a magyar és török népmeséket illeti, min­
denek előtt föltűnik, hogy mind a kettőben nagy 
szerepet játszik a ló, mely a mese hősének elvál­
hatatlan barátja, a szó szoros értelmében vett 
barátja, mert megérti, a mit gazdája mond neki, 
sőt felelni is tud annak szavaira, szóval beszél 
vele; gazdája tanácsot kér tőle, megöleli, meg­
csókolja s ez oda viszi azt, a hova akarja, csak 
gondolnia kell s lova már oda repült vele a 
levegőben. A magyar népmesék táltos lova min­
den izében szakasztott mása a török, főleg a kir­
giz mesék lovának. A magyar költőnek csak kép­
zelődése volt az, hogy ha a huszárt levágják, 
lóháton megy az égbe; — de a kirgizek táltosai 
csakugyan égbe szállnak gazdájuk halála után ; 
mert hiszen tudjuk, hogy Közi Körpös apjának 
az a két derék táltos lova, az ö halála után, az 
égbe repült. 

A számok közül úgy a magyar, mint a török 
népmesékben legtöbbször fordul elő a három. 
Az elhalt szülőknek rendesen három gyermekük 
marad hátra; valami kalandra rendesen hárman 
indulnak; a hősre három próbát szabnak, hogy 
megkaphassa a király leányát. -— Már nem olyan 
gyakori a hét előfordulása, de azért mind a ma­
gyar, mind a török mesék sárkányja rendesen 
hét fejű s ez hét napon át küzd a hőssel s utánna 
hét napig alszik; a hős egymaga hetedhót ország 
ellen megy viaskodni, stb. 

Azt a közös vonást is elég gyakran megtalál­
juk e népmesékben, hogy mikor a hős — akár 
Kis Miklós legyen az, akár Tasz Dsürekti Batir 
— elindul hosszú útjára, sárkányok ellen vagy 
tündér-kedvesét keresni, vas bakancsot- húz 
lábára és vas botot vesz kezébe s mindaddig 
megy, míg a vas bakancs is, a vas bot is egészen 
elkopik. 

De nem csupán ilyen egyes közös vonatok 
jellemzik a magyar és török népmeséket, hanem 
egy-egy magyar mesének egész tartalma, szerke­
zete megtalálható a török, különösen a kirgiz 
népköltészetben, úgy hogy az illető két-két mesét 
bátran olyannak tarthatjuk, mint egy magyar 
népmesének vidékenkint különböző változatait. 
Hogy unalmasan hosszura ne nyúljon ezen is­
mertetésem, csak öéhány ilyen testvér-népmesét 
említek föl. Mindnyájan ismerjük az "Igazságés 
Hamisság* czimű magyar népmesét, mely a kir­
gizeknél szintén megvan «DsakszilikDsamandik 
dsoldasz bolgan» (A jóság és gonoszság útitársak) 
czímmel s tartalma röviden a következő. A Jóság 
és Gonoszság együtt utazgattak s mindig csak a 
Jóság élelmeit evegették. Mikor ez elfogyott, a 
Gonoszság nem adott saját élelméből a Jóságnak, 
hanem előbb füleit, utóbb szemeit etette meg vele. 
Midőn már a Jóságnak sem* fülei, sem szemei 
nem voltak, a Gonoszság egy sűrű erdőben hagyta 
őt, a hol három állat: tigris, farkas és róka be­
szélgettek együtt. A tigris elmondta, hogy ő ezen 
erdőben két nyárfát őriz, melyek vissza tudják 
adni a füleket s a szemek világát. A farkas azt 
mondta, hogy egy gazdag ember fekete kutyájá­
nak csontja lelket ad a halottba; a róka pedig 
azt árulta el, hogy egy domb aljában van egy ló­
fej nagyságú arany. A Jóság hallván mindezeket, 
elment a két nyárfához s hozzájok dörzsölvén 
fülei és szemei helyét, visszakapta mindkét ér­
zékszervét. Azután kiásta az aranyat, megvette 
rajta a fekete kutyát, megégette s csontjait meg-
örlotte. Elindult a világba, bement egy khánhoz, 
a ki őt fiává fogadta. Mikor a khán meghalt, ő a 
kutyának őrölt csontjából egy keveset adott a 
khán szájába, mitől ez föléledt. Ezért a Jóság 
megkapta jutalmul a khán leányát ós trónját. — 
Nem sokára találkozott vele a Gonoszság s hall­
ván a történteket, ő is kiszúrta szemeit, levágatta 
füleit és elvezetteté magát azon erdőbe, — hol 
azonban ama három állat felfalta. 

Krizának «Vadrózsái »-ból szinten ismeretes a 
E czikknek az előbbi számban közölt első részébe, 

az eltévesztett szedés következtében, egy lényeges 
hiba csúszott be, melyet ezennel kijavítok. T. i. a 
gondolat rhytmnsának párhuzamos formája alá ezen 
példák tartoznak: 

• Eltünkben üldözőnk voltál »lKádár Kata) s az utána 
következő három, török vers-töredék; — az őttzernJcó 
forma alá pedig: 

• Nem szoktam, nem szoktam 
Hajnalban fölkelni", 

továbbá a «Darvas Kis Kelemen* töredéke s végre a 
• Beád néztern s szemein világa elveszett), kezdetű ós a 
Kengir Baj-ról szóló török dalok. Ilyenformán a szé­
kely népballadák és a török népdal fölcserélése is 
igazítható. — T. •). 

«Csihán királyúrfi* cziniíi székely népmese, mely­
nek — hogy úgy mondjam—változata szintén 
megvan a kirgiz mesék között. Egy szegény ember 
kiszabadítja a vadászok tőrébe esett rókát s ez, tet­
ténekjutalmául, megígéri, hogy boldoggá fogja 
tenni. Elmegy a khánhoz s ennek leányát meg­
kéri N. N. királyfi feleségéül, aztán — kedvező 
választ kapva — visszamegy a szegény emberért 
s elvezeti a khánhoz. Útközben egy folyón kell 
átmenniök, A sebes víz elsodorja a szegény em­
ber lovát és ruháit. A róka előre megy a khánhoz 
s ettől aranyos ruhákat és szép lovat hoz a sze­
gény embernek, a ki most már fejedelmileg föl­
szerelve tartja bevonulását leendő ipához. Meg­
tartják a lakadalmat s az előbbi szegény em­
berből király lesz. 

Épen ilyén rokonságot találunk a «Jártárvar-
nyú» czimű palócz népmesében (Pap Gyula: 
Palócz Népköltemények) és egy csuvasz-török 
mesében, melyet néhai Eeguly Antal utazónk 
hozott (kiadta Budenz J. a «Nyelvtudományi Köz­
lemények» XVI. kötetében), mely utóbbinak 
tartalma röviden ez: Egy apa megölte gyerme­
két, megfőzte és feleségével együtt megette. 
Csontjait részint a tűzbe, részint a kutyának 
dobták. De leányuk összeszedvén a csontokat, 
fehér kendőbe kötötte és elvitte a nádas mögé. 
Három hét múlva a csontokból madár kelt ki, 
mely a gyilkos szülők háza tetejére repülve ezt 
énekelte: 

Mostoha apa megölt, 
Mostoha anya megevett, 
Testvérem összeszedett, 
Nád mögé helyezett. 

Az apa hallván ezt, kiment, hogy elkergesse, 
de a madár malomkövet dobott rá. Azután ki­
ment az anya, erre pedig varrótűt dobott s így 
ez is meghalt. Erre a madár berepült a leányhoz 
s énekelte az előbbi dalt. A leány azt mondta 
neki, hogy repülje körül a szövőszéket s mikor az 
ezt megtette, ismét gyermekké változott. 

Megtaláljuk végre, ugyancsak a kirgiz népme­
sék között, a mi hires Csalóka Péterünk édes 
testvérét is Ezsigeldi név alatt, a ki ugyanazon 
csalásokat és furfangos dolgokat követi el, mint 
nálunk amaz. 

A kirgiz regéknek és mondáknak vannak olyan 
történeti vonásai, melyeket a mi mondáinkban 
is, vagy krónikáink adatai között megtalálunk. 
Az ilyen vonások már nemcsak a magyar és török 

! népköltészet rokonságáról, hanem a két nép 
I társadalmi életének, szokásainak azonosságáról 
! is tanúskodnak. A kirgiz regékben akárhányszor 
i olvashatjuk, hogy a khán, ha népét tanácsko­

zásra vagy háborúra akarta összegyűjteni, ki­
kiáltókkal adta tudtokra, hogy ezen helyen ezen 
időre megjelenjenek. A régi magyaroknál is 
ugyané szokásnak divatos voltát ismerjük Kézai 
krónikájából. — Aszan Kajgi regéjében pedig 
azt olvassuk, hogy a bokharai nép nagyon meg­
szerette eszes voltáért és nemezdarabon fölemelve 
fejedelemmé választotta. Kinek nem jutna eszébe 
ennek hallatára, hogy Konstantinus császár ta­
núsága szerint, őseink Árpádot szintén paizson 

j fölemelve választották vezérré? Hogy azonban 
j nemcsak Aszan Kajgit és Árpádot választot­

ták meg ilyen módon, hanem a főnökké, ve­
zérré vagy bármi elöljáróvá választásnak ez 
volt a módja, úgy őseinknél, mint a régi törö­
köknél, bizonyítják a régi magyar és régi török 
nyelv kifejezései, melyekben fölemelni annyit 
jelentett, mint «választani». Ezért olvassuk a 
Pannónia megvételéről szóló énekben: «Hét ka-
pitánok' emelének» skét, 1569—71-ben kelt régi 
oklevélben ezeket: «egy főbírót emeltek köztök»; 
nmást emeltek fel köztök az tisztre»; s ezért je­
lentett a régi török nyelvben a kötürüm szó «fe­
jedelmet!), holott a kötiir ige jelentése «föl-
emelnii) (kötürüm tehát szó szerint: kit 
fölemeltek). 

A magyar monda szerint Árpád a Kárpátok 
mellől előre küldi Kusidót, hogy Pannónia földé­
nek niegitélhetése végett hozzon egy marok föl­
det, egy nyaláb füvet s egy korsó vizet, — épen 
úgy, mint a kirgiz mondában Kara khán, a ki 
népével új hazát keresett, a Köksö Tau hegy 
mellől előre bocaátotta Kodar Kul nevű szolgáját, 
hogy hozzon hírt a közeli vidéknek minőségéről 
s különösen annak vizéről. Kodar Kul két tömlő 
vizzel tért vissza s miután Kara khán a vizet 
jónak találta, oda költözött népével. 

Azonban nem csak ilyen egyes vonásokat 
találhatunk egyezőknek a magyar és török mon­
dákban, hanem egyik mondánknak, tudniillik a 
Csaba-mondának, a lényegesekben nem külön­

böző változatát is felmutathatjuk a törököknél, 
még pedig két különböző törzsnél. Az egyik vál­
tozat a Kaukázus völgyeiben, a Kitbán folyó 
mentén lakó, karácsai nevű néptörzsnél, másik 
a kirgizeknél ismeretes. Minthogy amazt meg­
találja a t. olvasó Thierrynek Attila-mondáiban 
(fordította Szabó Károly), csak a kirgiz monda 
tartalmát adom elő röviden. 

Altin Bel khánnak egy rendkívül szép leánya 
született, kit apja a föld alatt egy .sötét vasház­
ban neveltetett föl, hogy férfi ne férhessen 
hozzá. A már fölserdült leány egy napon feljött 
a földre nevelőjének, egy vén asszonynak, enge­
delmével : de ezen új világ szemlélésétől elvesz­
tette öntudatát: isten szeme rá esett és ő isten 
rendeletéből terhes lett. Apja ezt megtudván, 
meg akarta őt öletni, de anyja szánalomból arany 
szekrénybe zárta s kitette a folyóra, melyen a 
szekrény úszott tovább és tovább. Két ifjú vadász 
meglátta az úszó tárgyat s egyikük selyem köte­
let erősítvén nyila végére s azt a szekrénybe lőve 
kihúzta a partra. A leány elbeszélte történetét s 
kezét és szivét adta az ifjúnak, ki őt megmen­
tette. Az isten rendeletéből fogamzott gyermek 
megszületvén Singisz nevet adtak neki. Singisz 
igen derék emberré lett, a nép királylyá választá, 
s mint ilyen jelesen, igazságosan uralkodott. 
Azonban időközben fölnevekedett testvérei vágya­
koztak a trónra s meg akarták őt ölni. De Singisz 
elmenekült anyai nagyapjához. Utána egyik 
öcscse lett királylyá, de mivel ez nem tudott kor­
mányozni, fejetlenség kapott lábra, miért is 
utána mentek és visszahozták. Újra elfoglalván 
a trónt, megnősült; három fia és egy leánya 
született. Mind az apa, mind a gyermekek hire 
messze földre eljutott s a kitűnő fiakat más né­
pek királyukká választják. 

Benne van e kirgiz mondában, más nevek 
alatt, a mi a Csaba-mondában : Honoria fogsága, 
teherbe esése, kiszabadulása a börtönből, Atti­
lához menetele és fiának, Csabának születése. 
Megtaláljuk benne ez utóbbinak Görögországba, 
anyai nagyapjához menekülését és visszatéré­
sét Scythiába, apai nagyapjához, hol megháza­
sodik, királylyá lesz, gyermekei pedig a magya­
rok fejedelmei lesznek. T H Ú R Y J Ó Z S E F _ 

Egymást követi a különböző elemi csapás az 
ország egyes vidékein. Ma tűzvész hamvaszt el 
egész városokat, rövid idő elteltével pedig víz­
áradat borítja az Alföld legdusabban termő róna-
ságát: a Hódmező-Vásárhely város alatt elterülő 
összes réti földeket, a szegediek, a tápéiak, leleiek, 
földeákiak, makóiak oda tartozó birtokait. 

Lapunk közönségének teljes tájékozást akar­
ván adni azon nagymérvű vízáradatról, mely 
Hódmező-Vásárhely vidékét elpusztította, részle­
tes térképet adunk a katasztrófa színhelyéről, 
megjelölve a ma már sík tengerré vált terület 
egyes nevezetesebb helyeit és tanyáit, alantabb 
részletesebben leírván a vízáradat rohamos útját. 

Néhány sorral azonban emlékezzünk meg Hód­
mező-Vásárhely városról s annak lakosságáról is. 

Hódmező-Vásárhely város 54—55,000 lakos­
sággal bir. Felekezeti jellegre nézve mintegy 
34 ezerre megy a reformátusok száma, 13—14 
ezerre a rom. kath. híveké, a fönmaradó rész 
pedig megoszlik az ág. evangélikusok, görög nem 
egyesültek, zsidók, unitáriusok és a törvényesen 
el nem ismert eléggé számos nazarénusok közt. 
A város lakossága, majdnem azt mondhatni, ki­
zárólagosan földmívelés-sel foglalkozik. Van ugyan 
kereskedelme és ipara, de az a lakosság és a 
terület nagyságának épen nem mondható meg­
felelőnek. Magyarázatát abban találja ezen kö­
rülmény, hogy Vásárhely város tanyai és pusztai 
lakossága egy részről Orosháza községét, más 
oldalról Makó városát közelebb éri mint a várost, 
így tehát szükségleteit nagyobb részben a neve­
zett helyeken szerzi be, valamint ugyanott bo­
csátja áruba termését. 

Hódmező-Vásárhely az alkotmányos időszak 
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beállta óta rohamosan igyekszik a régi elmara­
dottság hiányait pótolni. Van a városban refor­
mátus főgymnázium. Van községi felső népiskola 
es külön leányiskola, mely utóbbinak a múlt év­
ben a város diszes hajlékot emelt. Az elemi iskolák 
szintén felekezeti jellegűek, az iskolák helyiségei 
pedig — s itt ismét a ref. felekezet áll első helyen 
— a modern kor építményei, világos és lakályos 
tantermekkel vannak ellátva. A város fő utczái, 
valamint számos mellékutcza kövezve ós világí­
tással van ellátva, mely évenként fokozatosan 
fejlesztetik. Három gyermekmenhelye s egy jól 
felszerelt, most újonnan épülő óvó intézete van 
s közönsége e részben még további áldozatok ho­
zatalától sem riad vissza. A város alatt, a térké­
pünkön látható Holt tó egy részét díszes szöllős 
kertek foglalják el s ugyanott van a városnak az 
úgynevezett «Népkertjei), a hol ma a múlt évben 
felépített nyári fürdő (uszoda) díszesen kimagas­
lik. A fürdő vizét a Nagy András János-féle artézi 
kútból nyeri, mely oda csatornákon levezettetett. 
Egyesületekben, olvasó körökben különösen bő­
velkedik s ha a jótékonyság terén nagyobb ered­
ményt fel nem tüntethet, ennek oka abban rejlik, 
mert közönsége mindig egy és ugyanaz, az értel­
miség osztálya pedig aránylag kis számot repre-
sentál. Van végre a városban 5—6 gőzmalom, 
ezek közt két műmalom, két nagy gőzfűrészet, 
3 nagyobb téglagyár stb. 

Három-négy évtizeddel ezelőtt a mai réti bir­
tokok legnagyobb részben járások voltak s a hi­
res alföldi ménesek itt tanyáztak. A Tisza folyó 
abban az időben sűrűbben lépett ki medréből. 
Legutóbb 1860-ban öntötte el a folyó vize a réti 
földeket s ekkor a gátakat megerősítvén, az eddig 
jobbadán kénye-kedvére hagyott folyó megzabo­
láztatok. Az idő óta a réti föld megelevenült. 
Mindenütt tanyák, kisebb-nagyobb lakhelyek és 
gazdasági épületek emeltettek és ezer s ezer kis 
birtokú ember itt alapította meg otthonát. Hogy 
a dagadó folyó valaha még a vidéket eláraszsza 
tengernyi vizével, arra még a mindenkor legreá-
lisabban gondolkozó ottani birtokos egyének sem 
számítottak, miután 1860 óta a legnagyobb ve­
szedelem közt is sikerült a védgátakat teljes ép­
ségben fentartani. 

De a laikus ember^ tervez, a műszaki tudo­
mány azonban végez. Es ez, mondhatni, koldussá 
tette majdnem ezt a vidéket s különösen az ott 
lakó kis gazdákat. 

A kis-tiszai zsilip, mely térképünkön világosan 
látható, alapjában rosszul lévén építve, f. hó 1-ón 
beomlott, s a Tisza folyó rést találván a mélyen 
fekvő területre, rohamos árral zúdult a réti föl­
dekre, magával ragadva az egész zsilipet, a véd­
gát egy részét, csakhamar megtöltvén a réti földe­
ken keresztül vezető két csatornát, u. m. a Hódtó-
kistiszait és Hódtavit. Ezek a csatornák a magyar 
államvasút töltése alatt vezetnek keresztül, de ugy 
ezek, mint a többi nyilasok is idejében eltömet­
vén, a vasúton túli réti és tói földeket az ár el 
nem lephette s így a város maga ez idő szerint a 
nagyobb veszélynek még nincs kitéve. A szaka­
dásnál iszonyú magasságból hömpölyögvén a 
csakhamar piszkossá vált áradat lefelé, először 
is a Török Pál, Nagy Ferencz, Szokolavic-féle 
tanyákat, úgy a Konstantin-testvérek birtokának 
egy részét borította el, s miután a csatornák is 
megdagadtak, egy oldalról a tiszai borsosi járás 
lett az ár áldozata, mit térképünk a Boros- és 
Szojka-tanyákkal jelez, más oldalról pedig a 
Koppáncscsal jelzett síkon keresztül a Gyuló-
érbe hatolva, úgy a Nagy-szigetet, mint az ezen 
belől eső, itt nem jelzett «Kis-sziget, nevű föld­
területeket is elfoglalva, egészen Újváros alá ha­
tolt. A magyar államvasút vonala mentén egész 
Vásárhelyig és a Hódtavi csatorna közti terület 
másnap már víz alatt volt, kivéve egyes magas 
dombokat, melyek a Gyuló-ér irányában közel a 
vasut-töltéshez feküsznek. A mind nagyobb ro­
hamossággal alázúduló tenger-áradat azonban 
a magasabban fekvő földekre is rárontott, 
mint ezt a 84, 85 magassággal jelzett Kon­
stantin, Böhm, Kenéz, Pálfy-tanyák mutatják 
és a magasabb területről ismét könnyebben a 
83 alatti kingeczhalmi földeket foglalta el. Ez 
alatt a töltés-szakadás is mindinkább nagyobb 
mérveket öltvén, az egyes magasabban fekvő 
területek megkerülésével az ár egész Gorzsáig el­
hatolt, a kingeczi oldalról pedig az alacsonyabb 
Návay-féle földeket támadta hátba. Később aztán 
az ár tovaterjedését gátló kisebb gátak, a száraz 
ér-csatorna és ezen kivül levők is elsodortatván, 
az ismét mélyebben febvö Zombori, Weisz, He­
gedűs, majd az egész Porgány alatt levő Katona­

féle tanya, Kis-Tápé és ezek összes birtokai,' 
j Szeged város birtoka Porgány mellett, Lele köz­

ség egész határa, a püspöki földek a major ki­
vételével, Ludas, Nagy-Gencs, Návay Géza bir­
toka, Ó-Földeák kerülete a kastély kivételével 
mind-mind viz alá borult, alá temetve a lakosság 
szépen biztató összes reményeit, hullámokba 
borítva milliókat érő terméseket. Most már Csa­
nádmegye határában lévén a sík tenger egyik 
oldala, Makó városára nézve egészen imminens 
lett a veszély s a rajzunkon látható körgátat és 
ürmös-gátat erélyesen védelmezi a lakosság. Ha 
a makói körgát, mely különben 4 méter magas, 
tehát sokat kibir, vagy az ürmös-gát a sík ten­
gerré vált árvíznek ellent állani nem lesz képes, 
akkor a Puszta-Szent-Miklós, Gacsiba nevezetű 
járás-földek szintén víz alá borulnak s ez esetben 
egész Makó alá hatol a hullámtenger. 

A borzasztó katasztrófa térképi számítás sze­
rint eddig mintegy 70—80,000 holdat árasztott 
el és ez évben itt senki sem arat. Iszonyú pusz­
tulás képe; rombadölt tanyák, gazdasági épüle­
tek ós takarmány váltakozva tűnnek fel minden 
oldalról. 

Ezt a borzadalmas színtért vázolja térképünk, 
a melyet Kogutovicz Manó ur, Budapest egyik 
jeles térképésze készített a «Vasárnapi Ujság* 
részére. Eredetije még csak ezután fog sajtó alá 
kerülni, e térkép hivatalos adatok s a legújabb 
katonai térkép nyomán van felvéve. 

Olvasóink teljes tájékozásául még megjegyez­
zük, miszerint az elöntött területen látható szá­
mok a talaj magasságát jelentik, a kisebb szá­
mok a mélyebben fekvő területeket, a nagyob­
bak a magasabban fekvő pontokat. 

Máskülönben teljesen tájékozást nyújt a to­
vábbiakra nézve jelmagyarázatunk. 

KANITZER GÉZA. 

I 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• S e g í t s é g . " Az eperjes nagykároly-toroczkói tűz-

károsultak fölsegélyezésáre kiadandó etnlékalbum 
számár.i még folyvást .érkeznek művészi rajzok és 
becses irodalmi dolgozatok. A Rudolf trónörökös fő-
herczeg által küldött dolgozatokhoz, valamint Jókai 
Mór • Mátyás király kútja» czimű legendájához Ros-
kovics Ignácz készített szép illusztrácziókat. Zichy 
Mihály — ki a doni kozákok hazájából most érke­
zett vissza Szentpétervárra, — mint Jókaihoz irt le­
velében tudatja, pá r nap múlva küldi el rajzát. Ko-
burg Fülöp herczeg két érdekes czikket küldött 
vadászati kirándulásairól ; Koburg Lujza herczegnő 
két rajzot. Irodalmi dolgozatokat, és pedig : 

Prózai dolgozatokat és emlékmondatokat kü ld tek: 
Haynald Lajos bibornok, érsek, Trefort Ágost közok­
tatási miniszter, Zichy Ágost gr. fiumei kormányzó, 
Stoczek József, Thán Károly, Csemátony Lajos, báró 
Eötvös Loránd, Wartha Vincze, Szilágyi Sándor, Éónay 
Jáczint, Irányi Dániel, Pulszky Ferencz, gr. Zichy Jenő, 
Beniczky-Bajza Lenke, gr. Teleki Sándor, Degré Ala­
jos, Bedő Albert, Fraknói Vilmos,, Hegedűs Sándor, 
Szily Kálmán, Poór Antal, Bérezik Árpád, dr. Kármán 
Mór, Bartal Antal, gr. Kuun Géza, Visi Imre, Csu-
kássy József, Szabados János, Vámbéry Annin, Hevesi 
Lajos, György Aladár, Balázs Sándor, Lauka Gusztáv, 
Hadzsics Antal, Rákosi Jenő, Vadnai Károly, Abonyi 
Lajos, Molnár Antal, Moldován Gergejy, Torma Károly, 
id. Szinnyey József, Asbóth János, Agai Adolf, Feny-
vessy Ferencz, Marczali Henrik, Gyarmathy Zsigáné, 
stb. stb. Két érdekes levél is érkezett. Az egyik Tompa 
Mihályé, melyet a költő kevéssel halála előtt irt, ezt 
Rónay Jáczint püspök küldötte be ; a másik Kerényi 
Frigyesnek, Petőfi barátjának a hazából való kivándor­
lása után, szintén kevéssel halála előtt kelt levele. 

Költeményeket, verses dolgozatokat küldtek: Lévay 
József, Bartók Lajos, Dalmady Győző, Ábrányi Emil, 
gr. Zichy Géza, P. Szathmáry Károly, Brassai Sámuel, 
Zichy Antal, Szász Béla, Váradi Antal, Hegedűs Ist­
ván, Radó Antal, Kacziány Géza, Rudnyánszky Gyula, 
Fejes István, Jakab Ödön, stb. stb. 

Arany Jánosnak egy eddig kiadatlan költeményét 
küldötte be fia, Arany László, Barikon* János az ő 
felsége személye körüli minisztérium államtitkára, a ki 
a 40-es években «Márk» álnév alatt a Vörösmarty ós 
Bajza tAthenseum»-ába irt elbeszéléseiről ismeretes 
az irodalom barátai előtt, Kölc*eynek egy ismeretlen 
versét bocsátotta a szerkesztőség használatára. 

A tSegítséf* ügyében alakítandó bizottságok közül elő­
ször természetesen a szerkesztő-bizottság alakult meg, a 
következő tagokból: Jókai Mór főszerkesztő, Nagy 
Miklós szerkesztőtárs, dr. Beöthy Zsolt, Rákosi Jenő, 
Szana Tamás, Tors Kálmán, Vadnai Károly, jegyző 
dr. Szádeczky Lajos. A művészeti rész intézésében 
annak szerkesztője, Roskovics Ignácz mellett még Vágó 
Pál és Zala György működnek. Az előfizetési felhívást 
néhány nap múlva adják ki. Kozmata Ferencz jeles 
fővárosi fényképész az emlékalbum 10 frtos és 100 
frtos díszpéldányai részére Rudolf trónörökös fénynyo-
matu (heliotyp) arczképét nagy ívrét alakban a jóté­
kony czél iránti tekintetből több száz példányban tel­
jesen díjtalanul készíti el. 

Jókai ujabb regényeinek folyamára adtak ki 
előfizetési fölhivást a Révai-testvérek. E vállalat 
Jókainak csakis azokat a műveit közli, melyek eddig 
könyv alakban nem jelentek meg, hanem csakis la­
pokban, vagy folyóiratokban. Kéthetenkint egy-egy 
füzet kerül ki a sajtó alól s egy füzet ára 20 kr. Elő­
fizethetni egész évre (30 füzet) 6 fiijával, vagy 3 írt­
jával. A költő tisztelőinek legtöbbje már ismeri a 
vállalatot (illusztráczióit Jókai Róza k. a. rajzolja) 
mert ennek köteteit teszik «A lőcsei fehér asszony*, 
«A kis királyok", «A Maglay-család.» A vállalatban 
most *A /tárom kiifej* regény indul meg, mely negy­
ven ivre (20 füzet) terjed. Bármely hazai könyvke­
reskedés utján is megrendelhetők. 

Colbert, irta Ballagi Aladár, kiadta az akadémia 
második osztálya. A szerzőnek akadémiai székfogla­
lója e monográfia, melyből most az első rész hagyta 
el a sajtót. A kereskedői családból származott Colbert 
XIV. Lajos hatalmas minisztere volt, Richelieu kor­
társa, 8 a frencziák «nagy századának• nemcsak po­
litika és diplomacziai eseményei fűződnek körülötte, 
hanem irodalmi és művészi élete is, a halhatatlanok 

[ akadémiája, a XIV. Lajos dicsőítésére évi díjjal fíze 
í tett írók, költők egész légiója veszi körül. Fáradha­

tatlan és sokoldalú szellem, érdekes és érdemes, hogy 
hazáján kivül megismerjék. Ballagi Aladár a Colbert 
által elfoglalt és betöltött szintért égésien bemutatja, 
az udvarral, a diplomácziával, a művészekkel és Írók­
kal, kik XIV. Lajos udvarának oly kiegészítő részét 
képezték, s kik közt volt Francziaország annyi fényes 
szelleme. Colbert változatos életét ily sokoldalún és 
kimeritőn,mintBallagi,saját honfitársai sem méltatták. 
Szerzőnk önállón, eredeti forrásművek alapján dol­
gozott. Colbert nagyterjedelmü levelezéseit használ­
ván föl. Az első kötet ára 1 frt 50 kr. 

Akadémiai füzetek. Az akadémián tartott érteke­
zésekből megjelent Szilágymegye középkori műem­
lékei. Bunyitai Vincze levelező tagtól; ára 30 kr. 
Az emlékbeszédekből pedig kettő: dr. Mihalkovics 
Gézáé dr. Jlenle Jakao külső tag fölött (ára 20 kr) 
és Sziláyyi Sándoré Gyárfás István, a jász-kunok 

; történetének irója fölött, ára 10 kr. 
Orgona-virágok czímen Debreczenben emlék-

: füzet jelent meg a református templom orgonájá­
nak alapjára jnn. 5-ikén rendezett népünnep alkal­
mából. A füzet szintén e czélra jövedelmez, s hogy 
kapós legyen, mind a tartalom, mind a csinos kiállí­
tás ajánlják. Szerkesztették gr. Bethlen Mikó Róza 
és Könyves Tóth Kálmán ismert irónk. Tartalma 

! rövidebb közlemények: kisebb elbeszélések, rajzok, 
! költemények, emlék-sorok, egész anthologia. A füzet 
j 64- lapra terjed s közel negyven Írótól közöl dolgoza-
: tokát. Gr. Vay Dániel előszava után Beniczkyné 
| Bajza Lenke, Degré Alajos, Gyarmathy Zsigáné, 
! György Endre, Révész Kálmán, Hegedűs István, 
! Révész Bálint püspök, Vértesi Arnold, Karczag Vil-
; mos és mások tollából vannak benne elbeszélések, 

elmefuttatások, apróságok. Költeményeket írtak: 
Szász Gerő, Thaly Kálmán, Szemere Miklós (hagya­
ték). Fejes István sat. Ara 40 kr. 

Kis arany-kert, gyermekversek, irta Pósa Lajos ; 
[ csinos kiállításban, rajzokkal illusztrálva kiadta Sin-

ger és Wolfner könyvkereskedése. Pósa jól el tudja 
találni a gyermekek kedélyéhez a behízelgő, naiv 
hangot, s a könnyű, játszi forma mellett a dal 
csengő rímei közt tartalmast is nyújt. A rövid ver-

| secskék, az apró történetkék, a mesék a gyermekvi-
; lágot tárják föl és elevenítik meg. A külsőleg is aján-
í latos könyv ára 80 kr. s alkalmas az elemi iskolák­

ban vizsgái jutalomra. E szerint alkalomszerfíleg 
jelent meg. 

Folyóiratok. A heraldikai és genealógiai társaság 
közlönyéből a «2'Mr«Z»-ból az uj füzet két önálló 
dolgozatot nyújt. Ezek: «Harminczhat pecsétes ok-

| levél löll-ből» dr Csánky Dezsőtől; «A báró és ne­
mes Orczy-család eredete* Petrovay Györgytől ; 

t «Az Árpádok genealógiájáról* dr. Wertner Mór tol­
lából és "Budapesten volt egyházi testületek pecsét­
jei* Németh Lajostól. Ezenkívül Kubinyi Ferencz a 
lö-dik században nemessé lett Disznósy-család czi-

. merét mutatja be: Deák Farkas iMikola genealo-
; giája az erdélyi családokról* czimű értekezést közöl ; 

Csergheő Géza pedig a «Vay- és Ibrányi család oti-
, merének 1507-iki bővítéséről* czikkezik. Majd Komá-
' romy Andortól bírálat 8 ezután több kisebb czikk 

következik. — Az Erdészeti Lapok áprilisi füzetében 
Korai Frigyes ir «A havasok és magas hegységi ko­
párok befásításá»-ról, dr. .Simonkai Lajos «A magyar 
tölgyfák fajairól*, e sokat vitatott érdekes kérdésről. 

; Egy harmadik dolgozat a dongafa bevitelének svájezi 
; vámemelését ismerteti; aztán több apró czikk követ-
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kezik, melyekből a szakember, kereskedő és iparos 
egyaránt sok tanulságot meríthet. 

Az Orbók-féle «Tréfás számtani feladványok 
gyűjteménye* olcsó kiadásban is megjelent; egy-egy 
példánya 25 kr., de 30—50 példány megrendelésénél 
1 példány csak 15 krajczárba számíttatik s a csomag 
portómentesen küldetik meg. A könyvecske a köze­
ledő évi vizsgák alkalmából czélszerü jutalomköny­
vül kínálkozik azok megjutalmazására, kik a szám­
tanból jó előmenetelt tanúsítottak. A könyv dísze­
sebb kiállításban 50 krért, diszes kötésben 70 krért 
kapható. Az olcsó kiadás kizárólag csak Orbók Mór­
nál rendelhető meg, Pozsonyban. 

Zenemüvek. A magyar népdalok egyetemes gyűj­
teménye, a 'Magyar dalalbum* uj folyamának 8-ik 
füzete húsz dallamot tartalmaz könnyed zongoraát­
iratban. Betűrendben közli a dalokat s e füzetben az 
M és N betűn kezdődők foglaltatnak. Egyes füzet ára 
25 kr. Egy-egy folyam ára, zongorára alkalmazott 
200 dallammal, 1 frt 80 kr. Előfizetést a jelen fo­
lyamra, valamint megrendelést a már megjelentekre 
elfogad a «Magyar dalalbum • kiadóhivatala Győ­
rött. — Az 'Eredeti magyar daltár*, melyet Hoós 
János dévai zenetanár szerkeszt, hazai zeneszerzőink­
től közöl eredeti magyar és népies műdalokat. A 4. 
és 5-dik füzet most jelent meg egyszerre 15 dallal 
b. Bánffy György, Gaál Ferencz, Zsadányi Armand, 
Kereszty István, Kelemen Lajosné, Angyal Armand, 
Örsi Csekeő Gusztáv és mások dalaival. Ara 1 frt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud . akadémia június 6-iki ülésén, 

mely az első osztályé volt (szépirodalom, nyelvészet) 
nevezetes alapítványt jelentettek be, melyet Kóczán 
Ferencz pestmegyei birtokos ajánlott föl az akadé­
miának, történeti színmüvek évenkinti jutalmazására, 
ha az akadémia elfogadja az alapító föltételeit. Az 
akadémia nyomban megválasztotta a bizottságot 
(Zichy Antal, Gyulai Pál, Beöthy Zsolt), mely a je­
lentést megtegye. 

A fölajánlott összeg 12,000 frt, melynek évi ka-
marja 100 darab császári arany. Ezt«Kóczán alapít­
vány díj» czimen minden esztendőben magyar törté­
neti színművekre tűzik ki, az alapító czélja lévén,hogy 
az egész magyar történelem ily alakban népszerűsít-
tessék. A díj mindig kiadandó, habár csak egy 
munka pályázik is ; ha egy munka sem érkezik, a díj 
hozzácsatoltatik a következő évi jutalomhoz. Bizo­
nyos idő múlva a megjutalmazott történeti színműve­
ket az akadémia egyszerre kiadná «Magyar- és Er-
dólyországi történelmi szinműtár» czimen s ennek 
költségei fedezésére a jutalomdíj egy pár évig vissza­
tartatnék. Az alapító óhajtása, hogy az első dij már 
1888-ban kitüzessék, s a jutalom minden évben decz. 
3-ikán, nevenapján adassék ki. 

E bejelentést megelőzték a felolvasások. Az első 
előadást Téífy Iván tartotta, a buzgó hellenista, ki 
koronkint megismerteti az akadémiát azzal, hogy 
Görögországban miről és kik írnak könyvet. Most 
azokról szólt, melyeket utolsó irodalmi szemléje után 
érdemeseket produkált a hellén sajtó, összesen 96 
munkáról. Hírlapja 62 van Görögországnak, folyó­
irata 29. Görögországon kivűl még 22 hírlap és 9 
folyóirat jelenik meg hellén nyelven. A Lipcsében 
megjelenő «Hesperos»-ban Gógos Gergely budapesti 
archimandrita öt számon keresztül ismertette Buda­
pest történetét, a miért Télfy köszönetet is mondott 
neki. 

Azután Putnoky Miklós nagyszebeni főgimnáziumi 
tanár (vendég) a román irodalomra fordította a 
figyelmet, ismertetvén egy román nyelvtörténeti szó­
tárt, melyet a bukaresti akadémia ad ki, s mely az 
összes ódon román kifejezéseket, a régi és népnyel­
vet, irott és nyomtatott nyelvkincset feldolgozza. 
1884-ben indult meg s czime •Etymologicum Mag-
num Bomaniae.» Kiadásának eszméje Károly román 
királyé, ki a 6 évre tervezett mű költségeinek fede­
zésére évenkint 6000 leüt ajánlott fel. A bukaresti 
akadémia a királyi óhaj teljesítésével P. Hásdeu 
Bogdánt bizta meg. Ismertette a felolvasó a mű irá­
nyát, tartalmát, a szók tárgyalási menetét, nemkü­
lönben az összehasonlító nyelvészetnek jelenét is 
Bomániában, s nem helyeselte, hogy az anyagot nem 
mindig kisérik elég szigorú kritikával. A felolvasást 
megéljenezték. 

A műcsarnokból. Ipolyi Arnold püspök hátraha­
gyott műgyüjteményeinek, továbbá az ő felsége által 
átengedett fojniczai kazulának, valamint Csáky-Palla-
vicini őrgrófnő régi olasz képgyűjteményének kiállí­
tása már csak vasárnap, f. hó 15-ig marad nyitva. 
E kiváló érdekű műtárgyak iránt a közönség érdek­
lődése a kiállításnak majdnem két hónapi ideje alatt 
sajnos, igen csekély volt. A kétségtelenül több igen 
hecses képet tartalmazó Pallavicini-féle gyűjtemény­
ből, mely igen előnyös és jutányos vásárlásra nyújt­
hatott volna alkalmat, összesen csak két kép kelt el, 
nevezetesen az «Anx>rettek fegvver-játéka» czímü 
kép Albanótól, melyet gr. Károlyi Istvánné vásárolt 
meg; ezenkivül egy németalföldi mestertől származó 
tájkép talált vevőre. Az őrgrófnő gyűjteményét való­
színűleg Parisba fogja küldeni, a hol a • Hotel 

•Drouot» nagy árucsarnokában e festmények előre­
láthatólag megfelelő árral találnak vevőre. 

A magyar irók segélyegyletének múlt évi be­
vétele volt 30,585 frt, a miből 14,669 frt uj alapítvá­
nyokra, 1002 frt pedig adományokra és hagyomá­
nyokra esik. Kiadás volt mindössze 11,892 frt. Ebből 
tisztán segélyezésre fordíttatott 10,375 frt, s így az 
1886-iki eredmény, mely az egyesületi vagyont sza­
porítja, 18,633 frt. Az egvesület tiszta vagyona 
250,954 frt. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti tudomány egyetem rector inagnifi-

cusa a jövő iskolai évre Hunfalvy János jeles tudó­
sunk lett. 

A budapesti orvosi egyetemben a jövő évre is 
dr. Balogh Kálmánt választották dékánnak, prode-
kánná Fodor Józsefet, kari jegyzőnek Högyes Endrét, 
szigorlati elnökhelyetteseknek Jendrássik Jenőt, 
Ajtai K. Sándort és Plosz Pál tanárokat. 

A kassai püspöki székre Bubics Zsigmond czim-
zetes püspököt és nagyváradi kanonokot emlegetik, 
a ki egyike legtudományosabb és mtíszerető főpap­
jainknak. A festészettel is foglalkozik, s virág-képei­
ből nem egy volt kiállítva. 

Nagy-Várad uj püspöke, Schlauch Lőrincz, e hó 
6-án reggel utazott el végleg Szatmárról. Előtte való 
este tiszteletére fáklyászenét adtak s elutazása alkal­
mával a városi hatóság, a papság és testületek kivo­
nultak a pályaházhoz, hova a távozó főpap a város 
összes harangjainak zúgása közben nagy kísérettel 
érkezett meg. A szatmári papság köréből többen 
Debreczenig kisérték a püspököt. Schlauch pár hetet 
Budapesten tölt, aztán Emsbe utazik fürdőre s ünne­
pélyes beiktatása Nagyváradon csak szeptember első 
felében lesz. 

MI UJSÁG ? 
József főherczeg családja még Fiúméban időzik. 

Az Alcsuthra való költözés azért késett, mert a' kis 
Dorottya herczegnő vörhenybe esett, s a főherczeg 

í maga ápolja. Veszély azonban nincs, a mit min-
i denki megnyugvással fog tudomásul venni. A főher­

czeg közelebb levelet irt Jókainak, a «Segítség» 
I czímű emléklap ügyében, melyre a főherczegnők is 

Ígértek rajzokat. A főherczeg levele így szól: 
• Fiumében 1887. 5/6. Tisztelt barátom! Tegnapi 

napról kelt levelét épen most kaptam, mert a mióta 
megszűnt a gyorsvonat, a levelek két nappal elébb 
érkeznek. — Muzsikus czigányul mondva: «kai 
igerinen báloro, dzsa trujal goncha!» — De ez csak 
czigányoknak való, nem művésznőknek! 300,000 
honvéddel és eddig még nem tudom, hány népfelke­
lővel tudok parancsolni, de 3 művésznővel nem. De 
most a kordonvonalon át elolvastam levelét és 3 nap 
múlva remélhető a 3 kép. Mint az afféle ragályos 
beteg melletti krankivátit a szanaszitok nagyon ke­
rülik és csak 10 lépés távolságra 3-szor naponta hall­
gatják ki, szabad ég alatt. Egész családom tiszteli 
önt, én pedig a késés végett tlavabo inter innocentes 
manus meas», hogy a képek még nem készek; de 
annyit tudok, hogy egy fiumei bárka, egy fiumei pál­
macsoport és egy tátrai vadászat lesz köztük. Most 
megyek ismét kis betegemhez, a ki, hála istennek, 
napról-napra javul. Maradok legőszintébb barátja 
József fóhg.» 

Az alföldi árviz. A Tápé és Algyő közt történt 
zsilip-szakadás egész özönvizt zúdított a Tisza-Maros 

| közére. Dús vetések, tanyák pusztultak el; több ezerén 
! maradtak hajlék nélkül. Az áradat, mely e hó első 

napján oly váratlanul lepte meg az alföldet, egyre 
i óriásibb területet borit el. Hódmező-Vásárhely, Makó 

kétségbeesetten védekeznek. Leik falu kétharmad 
része e hó 8-ikán viz alá jutott. Az a hir, hogy e hó 
7-ikén a porgányi zsilip is átszakadt, nem való, de a 
töltések és gátak veszélyben forognak. Mindenütt 

í közmunka- erő és katonaság küzd a töltések megtar-
l tásán. Baross miniszter e hó 8-ikán Szegedre érke-

zett s onnan Hódmezé'-Vásárhelyre, Leiére, Föl-
j deákra és Makóra utazott, a vész főhelyeire. 

Az áradás a legnagyobb csapások egyike, mely az 
; alföldet sújtotta. Hat millió frtra becsülik az eddigi 
| kárt. A viz alatt levő többnyire első minőségű földek 
| átlagos termése holdankint ötven frt lévén, a viz által 
! borított 80,000 hold elpusztult termése négy millió 
i frtot képvisel. Éhez hozzászámítandók a berubázá-
| sokra, a vetőmagra, az őszi és tavaszi munkákra s a 
: védelmükre fordított kiadások, melyek együttvéve 
I két millió forintnak felelnek meg. Elképzelhető az a 

nyomor, mely az igy sújtott földmives népre vár. 
j Leién az apró házak összedőltek s az embereket és 
I holmikat csolnakon mentették meg. — Az ujabb 
| hirek a Tisza apadását jelentik. 

Lele községet az apadás már nem fogja megment­
hetni. Földeák is vizben vau e hó 6-ika óta. H.M.-
Vásárhely, Makó városok azonban megmenekültek. 
Az árviz levezetését e hó 9-ikén megkezdték a holt 
Tisza töltésének átvágásával. Az elöntött terület 
80,000 hold. Sok helyen a lakosokat erőhatalommal 
kellett kiköltöztetni, mert azt mondták: semmijök 
sincs többé, ugy is hová mennének. A nagy szeren­
csétlenség nem kivánt emberáldozatot. Két munkás, 
kik a töltéseknél dolgoztak, fürdés közben fúltak a 
vizbe. 

Népünnep Szent-István napján. Atüzkárosultak 
fölsegélése ügyében f. hó 4- én tartott értekezlet meg­
bízásából a «Segítség* emléklap szerkesztői: Jókai 
Mór. Nagy Miklós és Roskovics Ignáez folyamodványt 
adtak be a főváros hatóságához, melyben a tüzkáro­
sultak javára rendezendő nagy népünnepély czéljára 
aug. 20-ikán Szent-István napján a városliget és a 
fővárosi kiállítási pavillon átadását kérik s egyszers­
mind engedélyt arra, hogy e czélból aug. 20-án déli 
12 órától kezdve a városliget elzárassék s oda csak 
belépti dij mellett, mely azonban igen mérsékelt lesz, 
lehessen a népünnepélyre bemenni. Tervben van, 
hogy e népünnepély és a tervezett sorsjáték be­
vétele a tüzkárosidtak és vizkárosultak közt megosz-
tassék; a «Segítség* emléklap jövedelme azonban 
teljesen a tűzkárosultaké lesz. — A népünnepély 
rendezésére nagyobb bizottság alaklttatik, melynek 
közéletünk több kitűnősége lesz tagja; festőink és a 
fővárosi színházak előkelőbb tagjai e népünnepélyre 
jelmezes meneteket és szabadban tartandó előadáso­
kat terveznek. 

Kossuth Lajost legújabban Arad város választotta 
meg egyhangúlag díszpolgárrá. 

Az uj országház építéséhez teljes erővel hozzá­
fogtak. A földmunkálatok folynak, s néhány nap 
múlva megkezdhetik az alapozáshoz szükséges beton 
lerakását. A földkiemelésen éjjel-nappal 400 munkás 
dolgozik, és pedig, ha a sötétség beáll, hatalmas 
villamlámpák fénye mellett. Az alap-lerakásra legal­
kalmasabb szilárd kavicsréteget néhány méter mély­
ségben megtalálták. A talaj oly kitűnő, hogy alig 
történik viz-átszivárgás, jóllehet a mostani magas 
vízállásnál ez a terület öt méterrel mélyebben fekszik, 
mint a Duna vizszine. A csekély átszivárgás mellett 
beömlő vizet 2 gőzszivattyu minden erőfeszítés nél­
kül eltávolítja. Az összes munkálatokra személyesen 
ügyelnek föl: Tisza Lajos gróf, az építő bizottság 
elnöke és Steindl Imre műegyetemi tanár, az ország­
ház tervezője. A nagyszerű palota, mely a főváros 
legmonumentáhsabb épülete lesz, tisztán hazai erők 
fölhasználásával fog fölépülni ugy ipari, mint művé­
szeti részében. S igy a magyar szobrászoknak ez 
irányban megindított mozgalmuk eredménye már 
eleve biztosítva van. Sőt az építésnél is kizárólag 
magyar termékeket, magyar anyagokat alkalmaznak. 

Villamos világítás egy udvari kastélyban. A 
királyi pár és Valéria királykisasszony a lainzi állat­
kertben épült új kastélyt választották nyári tartóz­
kodó helyül. Ez az első udvari kastély, melyben vil­
lamos világítást rendeztek be. Mintegy 340 lámpa 
világítja meg a kastélyt és 120, szinte 16 gyertya 
erejű láng látja el világossággal a kastélyba vezető 4 
kilométernyi utat. Különösen a királyné pompásan 
berendezett lakosztálya nyújt elragadó látványt, mi­
kor az est beálltával egy pillanat alatt fényárban 
viszik. 

Az angol királynő jubileuma alkalmából e hó 
22-ikén a londoni magyarok bált rendeznek, melyen 
a icalesi herczeg is jelen lesz. A bál tánczrendjébe 
a csárdás is föl van véve. 

A német trónörökös betegsége. A német trón­
örökös torokbaját Mackenzie hires angol orvos ehó 
8-ikán újra megvizsgálta s uj operácziónak vetette 
alá, és újra azt a meggyőződést nyilvánította, hogy 
a trónörökös nem szenved rákban és tökéletesen fel­
gyógyulhat. A berlini orvosok nincsenek egy vélemé­
nyen az angol orvossal, szerintük a baj komolyabb, 
de veszedelmesnek ők sem ítélik. 

Tűz után. Parisban a színházakat rosszul építeni 
szinte szabálylyá vált. Most, az Opera Comique ka-

| tasztrófája után kezdenek komolyan foglalkozni azzal, 
hogy a hatóság gyakoroljon befolyást a színházak 
berendezésére. Igy a párisi községtanács oly hatá­
rozatot hozott, melyben rosszalását fejezi ki a ren­
dőr-főnökkel, a belügyminiszterrel s a szépművészetek 
miniszterével szemben, kik az Opera Comique leégé­
seért felelősek. Elfogadtak egy másik indítványt is, 
mely szerint a színházak és café chantantok kötele-
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sek, hogy a gázvilágítást három havi határidőn belül 
villamos világítással cseréljék fel. 

A pécsi bazilika szoborműveit jelenleg Zala Gy. 
jeles szobrászunk restaurálja. A bazilika kriptájában 
talált Árpád-kori domborművek egy részét a fővá­
rosba szállították s ezekből állítja össze Zala az egyes 
alakokat és csoportozatokat. A munka főrészét már 
elvégezte, a mennyiben a főoltár és két kriptalejárat 
domborműveivel elkészült. Ezekre összesen 16 relief­
tábla jön. A domborművek kifaragása még ez évben 
megtörténik. 

Régi freskók. A rimabrezói evangélikus templom 
javítása alkalmából nevezetes, valószínűleg mesteri 
ecsetre valló freskó-festményt fedeztek fel a régi 
mészbnrkolatot lefejtő munkások, mely — a rajta fekvő 
mészrétegek korszakait véve számítás alapjául — a 
XII—Xin. századból eredhet, s körülbelül az 1290-ik 
év táján készülhetett. A freskó-festmény eddig lát­
ható része Krisztusnak s a szent családnak a képét s 
itt-ott egyes sokat igérő részletet tüntet föl. 

Az erdélyi fehér márvány. Erdélyben Ditró kör­
nyékén, tudvalevőleg igen szép fehér márvány-telepre 

találtak, mely műszaki vélemény szerint a hires kar-
rarai márványnyal is kiállja a versenyt. Izsó Miklós 
használta először a szárhegyi fehér márványt szobor­
műhöz, ebből készítvén el Arany Jánosnak a nemzeti 
múzeumban levő mellszobrát. 

Most már vállalkozó is akadt, a ki hajlandó ott 
bányát nyitni s a becses szobrászati anyagot értéke­
síteni. Eddig azonban csak a márvány minősége van 
meghatározva, de a márvány-telep kiterjedése geolo-
giailag fölvéve nincs. Pedig ez kiváló fontossággal 
bír annak megállapításánál, hogy a bányavállalat 
anyagilag jövedelmező lesz-e. E végből Lóczy Lajos 
műegyetemi tanár a helyszínére utazott, hogy a már­
vány-réteg kiterjedését pontosan megállapítsa. Trefort 
miniszter pedig Moretti József szobrászt (Stróbl 
tanítványa) bizta meg, hogy Magyarország több már­
ványbányájának termékét vegye szobrászati szempont­
ból vizsgálat alá. E vizsgálatának eredményekép 
Moretti a napokban egy jelentés kíséretében gyö­
nyörű fehér márványlapot küldött Trefort miniszter­
nek a székelyföldi szárhegyi márvány bányából. E 
márványlap és az azt kisérő jelentés nyilvánvalóan 
bizonyltja; hogy Szárhegy igazi «székely Carrara • s 

hogy jórészt csupán indolencziánkon múlt, hogy 
márványiparunk mindez ideig fel nem virágzott. 

Bécsből Kapuvárra léghajón. A pünkösdi ünne­
pek alatt Budapesten volt Miss Leona Dare jelenleg 
Bécsben van léghajójával. Ugyanott időzik a nálunk 
szintén ismeretes Spelterini léghajós. A két léghajós 
e hó 5-ikén együtt szállt föl. A légi utazás, mely igen 
viharos volt, három órán át tartott s a léghajósok a 
fertői tótól nem messze, Kapuvárott szálltak le. Az 
ottani lakosság igen vendégszeretőleg fogadta őket. 
Miss Leona Dare és kísérője egy földbirtokos vendé­
gei voltak s csak másnap reggel váltak meg a ven­
dégszerető helytől. A léghajó 2740 méternyi magas­
ságra emelkedett s a Fertő-tó felett 600 méter ma­
gasságban haladt el. 

,: Krisztina spanyol királynő igen szereti a kézi 
munkát. Közelebb fejezett be egy pompás 11 öl hosszú 
s 6\« öl széles lobogót a róla «Reina-Begente»-nak 
nevezett hadihajó számára. 

* A haj kereskedés az Egyesült-államokban igen 
virágzó üzlet. Magában New-Yorban több mint 20 
hajgyár van. Az 50 centiméter hosszú haj kilójának 
ára 200 forint, a 100 centiméteresé sokkal több, egész 



480 forintig. Már pótszerek is vannak, melyek közt a | 
kenderszösz leggyakoribb, de ez is drága. Legolcsóbb 
az olajozott hársháncs, a melyből készített mestersé­
ges hajat . j apáni haj» név alat t árulják. 

* V i l l amos v a s ú t most már az Egyesült-államok 
23 városában van s ezenkivül sok helyen tervelik. j 
Legnagyobb sikert mu ta t fel a Los Angelesben (Káli- j 
forniában) levő, hol 12 angolmérföld hosszú vonalon j 
óránként négy kocsi fut. 

G o r d o n p a s a szobrát készítették el az ausztrá- I 
liaiak közadakozásból Londonban az adelaidei nem­
zetközi kiállítás számára, mely június 30 án nyilik 
meg. 

Előfizetési felhívás. 
a tVasarnR.pl TJj.ag- e» «Pol i t ika i Újdonságok* 

1887. ju l ius -deczemberi fé lév i folyamára. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése i 

június hó végével l e j á r , fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink. 
N e g y e d é v r e (Jul ius—szeptember) : 

A Vasárnapi Újság 2 Irt — kr | 
A Vasárnapi Újság a • Világkrónikával* együtt 2 « 5 0 < 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok — 3 • — < 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

i Világkrónikával* együtt... 3 « 5 0 • 

F é l é v r e (Julius—deczember.) 
A Vasárnapi Újság 4 frt - kr 
A Vasárnapi Újság a • Világkrónikával' együtt 5 « — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ 6 « - i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

t Világkrónikával* együtt... ... ... ... ... 7 — • 
A • P o l i t i k a i Újdonságok*-hoz <Magyar Gazda» 

czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l ap v a n 
c s a t o l v a , s ezenfelül r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k k e l is 
b ő v í t v e a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ivre terjedő tartalma, mely a 
Fblitikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai heti lappá te t te . 

A «Vasá rnap i Újság* újévtől kezdve *Női munka 
és divat* czimű nj rovattal s je lentékenyen bővített 
tar ta lommal je len meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a t Világ­
krónika' czímű képes het i közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva je len meg. 
A «Világkrónika* 1887. évi folyama «A b á n y a u r a * 
cz imü r e g é n y t közl i , művészi kivitelű k é p e k k e l 
illusztrálva. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújítása-
nál, vagya i Világkrónika* megrendelésénél czim szalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadóhivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai l'j.enságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

R i u n i o n e A d r i a t i c a di S i c u r t a cs. kir. szab biz­
tosító társaság Triesztben. E társulat rendes közgyű­
lése június hó 2-án tar ta to t t meg Triesztben é3 fon-
tosabb adatai t az 1886-iki üzletévről következőkben 
ismerte t jük: Életbiztosítások. Ez ágazat műveletei 
folytonosan emelkedő i rányban haladnak, a mennyi­
ben az 1886-ban kötött biztosítások 10.250,273 frt 
tőke és 15,861 frtjáradékra, tehát többre min t bármely 
megelőző évben, rúgtak. A biztosítási állomány 18£6. 
decz. 31-én 41.804,764 frt tőke és 92.086 frt járadék i 
volt, e szerint tehát tiszta emelkedés 4.927,719 frt a j 
biztosított tőkén és 10,849 frt a járadékon. Dijakon | 
bevétetett 1.755,956 frt, vagyis 160,797 írttal több ; 
m i n t a megelőző évben. Az 1886-iki évben halál- és 
túlélési esetekért 876,737 frt fizettetett ki ; ezenkívül 
142,184 frt a deczember 31-én még liquidálva nem 
volt halál- és túlélési esetekért tartalékba helyezte­
tet t . A díjtartalék 8.155,216 frt, ezen tételnél a múlt 
év ellenében 707,825 frt emelkedés mutatkozik. I I . 
Elemi (tüz- szállítmány- és jégkár) biztositások. Ez 
ágazat díjbevétele 7.765,144 frtra rúgott , viszont- | 
biztosításokért 3,222,195 frt adatot t ki. Károkért 
1886-ban 5.756,337 frt fizettetett, mely összegből 
2.307,011 frt viszontbiztositék terhére esik. Ezen-
frivol függőben levő károkért tisztán 207,607 frt he - ; 
lyeztetett tartalékba. A tehermentes díjtartalék tűz­
biztosításokért 1.505,080 forint (50 és fél százaléka 
a saját számlára marad t brut tó dij-bevételnek) és 
szállitmánybiztositásokért 14,686 frt. A későbbi lejá- ; 
ra t ta l bíró dijtárcza 17.948,145 frtra rug. Az 
intézet létezése óta károkért összesen kerek 134 
millió frt fizettetett ki. A jégbiztositási üzlet az 
elmúlt évben tetemes veszteséget hozott, mely ré- i 
szint a létező s a múlt év végén 550,000 frtra rugó j 
külön jégtartalékból 100,000 ír t tal és részint a többi | 
ágazatok feleslegéből fedeztetett. Az ez u tán maradó i 
mérlegnyeremény 285.093.52, mely összegből alap- | 

szabályszerüleg 50.339,71 frt az általános nyeremény­
tartalékalaphoz csatoltatott és az osztalék részvényen­
ként 55 frt. A múl t év deczember hóban még a 
tárczában volt 700 db. társulati részvény kibocsátása 
teljesen lebonyolittatott és a befizetett részvénytőke 
emelésén kivül 280,000 írttal (700 részvény á 400 
frt) a társulatnak 455.981.15 frtot hozott, mely összeg 
teljesen tartalékba helyeztetett, ugyanis 100,000 frt 
az életbiztosítási ágazat külön nyereménytartalékához 
és 355,981 forint 15 krajczár az általános nyeremény­
tartalékalaphoz csatoltatott. Utóbb jelzett alap ez I 
által meghaladja a társulati alapszabályban meghatá- ; 
rozott egy millió forintnyi összeget, mi által jövőre i 
az évi nyereményből 20 százalék helyett csak 10 I 
százalék fog az általános nyeremény alaptarta­
lékához csatoltatni. A részvénytőke jelenleg négy 
millió frt. 1.600,000 frt készpénz-befizetéssel. A tár­
sulat tartalékai 1886-ban 1.049,906 frt 41 krra emel- ; 
kedtek és összesen 10.865,164 frtra rúgnak, melyek 
következőleg vannak összeállítva: az életbiztosító | 
ágazat díjtartaléka 7.257,331 frt, a tüzbiztositási 
ágazat díjtartaléka 1.505,080 frt, — a szállítmány­
biztosítás ne t tó díjtartaléka 14,686 frt, — a jégbiz­
tosítás különtartaléka 450,000 frt, az A) mérleg 
árfolyamingadozási tartaléka 186,937 frt, a B) mérleg 
árfolyamingadozási tartaléka 161,626 frt,—az életbiz­
tosítási ágazat külön nyereménytartalékja 250,000 
frt és az általános nyereménytartalékalap 1.039,502 
forint. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : NAGY JÁNOS, 

aranvmisés apát-plébános, 76 éves, Dunaföldvártt. 
— PAPP MIHÁLY, ref. lelkész, a békés-bánáti ref. egy­
házmegye tanácsbirája, 54 éves, B.-Gyulán. — KISAN-
TAL SÁMUEL ref. lelkész, 68 éves, lelkészkedése har-
minczhatodik évében, Kétyen. — HOLLANDER L E O , 
1848—49-iki honvéd-százados és Komárom katonai 
élelmezési biztosa, újabban a hazai zsidók tör téneté­
ben nagyfontosságú orsz. kongresszus elnöke, Sáros­
megye bizottságának, Eperjes város törvényhatóságá­
nak tagja, 83 éves, Eperjesen. — H E C H T BENEDEK, 
fővárosi nagykereskedő, 78 éves, Budapesten ; ueyan-
i t t ADLER ANTAL, nagykereskedő, a Stefánia-gyer­
mekkórház gondnoka ; F E K E T E . ANTAL, gyöngyösi 
ügyvéd, 71 éves; SCHÜGERL GÉZA, fővárosi kereskedő, 
26 éves. — Kiss LAJOS, több vármegye táblabírája, 
csaknem félszázadig gyakorló ügyvéd, 74 éves, Bony­
hádon ; ugyanott K I L L E R KÁROLY, járásbirósági segéd­
telekkönyvvezető, 66 éves. — HLAVÁCS JENŐ, mér­
nök, a kassai műmalom igazgatója, 68 éves. — Pós-
FAY SÁNDOR, városi főjegyző és birtokos, 63 éves, Du­
na-Szerdahelyen. — TOMPA KÁLMÁN, tanfelügyelőségi 
tollnok, ki irodalmi téren is működött, 38 éves, Szé­
kely-Keresztúron. — BAGI GERÖ, birtokos. 55 éves, 
Csongrádon. — PÁLYÁI ANDOR, régi honvéd főhad­
nagy, ügyvéd, nyűg. állami tisztviselő, 59 éves, Győ­
rökön. •— F R I E D L LIPÓT, 1848—49 iki honvéd, Gö­
döllőn. — STRÖBEL JÓZSEF, Szeged törvényhatósági 
bizottságának tag ja , kávéház-tulajdonos, 47 éves, 
Szegeden; ugyanott AUSLANDER SIMON, a város egyik 
legöregebb polgára. 89 éves. — FRIDECZKY BARABÁS, 
nyűg. adótárnok, 75 éves, Pozsonyban. — SIMON JÁ­
NOS, 79 éves, Kerka Káloczfán. — Dr. LEITNER JÁNOS, 
a soproni helyőrség főorvosa, 59 éves. — MOLNÁR 
ANTAL, a békés-csabai színtársulat tagja, szép tehet­
ségű vidéki színész. 28 éves, ki fegyverrel vetett vé­
get életének. — HEVESSY BERTIKE, Hevessy Bertalan 
volt országgyűlési képviselő 7 éves fiacskája, Buda­
pesten. — MIKÓ JÁNOS, a pécsváradi kir. közalapít­
ványi urodalom nyűg. kerületi mérnöke, a mérnök- j 
egylet egyik alapítója, 74 éves, Pécsváradon. 

PÖLTENBERG MINA alapítványi hölgy, az aradi vér­
tanú, Pöltenberg E rnő tábornok nővére, ritka mű- ; 
veltségű, jótékony szellemű nő, 78 éves, Badacsony- ! 
ban, hol Fackh Gedőnél volt látogatóban, kinek ! 
neje a vértanú tábornok leánya. — TELEKI HENRIETTÉ 
grófnő, 62 éves, Bécsben. — WALTERSKIRCHEN báró­
nő, a városligeti «sacré coeur* kolostor fejedelem­
asszonya, 42 éves, Budapes ten; ugyanit t SZEREMLEY 
L A J O S N Í , szül. Fördős Ilka, kir. táblai biró neje, 38 
éves. — Id. ORLOVSZKY ISTVÁNNÉ, a .Beregm egyei 
tanügy* szerkesztőjének édes anyja, Ungvártt . — 
Özv. NAGY LAJOSNÉ szül. Moll Eleonóra, 40 éves, í 
Szakolczán. — REIDNER ELMA, Reidner Adolf nagy- j 
birtokos 17 éves leánya, a barsmegyei Né véren. — I 
GALL MIHÁLYNÉ, szül. Halász Johanna , 62 éves, 
Nagy-Kőrösön. 

CLAM-MABTINITZ HENRIK gróf, a cseh feudális-kle­
rikális pár t vezére Prágában elhunyt. A gróf 1826-
ban június 15-én született Magyarországon, Szent- ; 
Györgyön. A jogi tanulmányok végeztével Stadion \ 
gróf alatt 1848-ban állami szolgálatba lépett. 1853- I 
ban Budára került, mint az it teni helytartóság taná­
csosa s majd 1856-ban nyugati Galicziában tartomá­
nyi elnök lett. 1859-ben kilépett az állami szolgálat­
ból és 1860-ban a reichsrathba hivatott , melynek 
tevékenységében Clam-Martinitz Henrik grófnak 
nagy része volt. Személyes okok arra kényszerítették 
1862-ben, hogy a reichsrathb'ól kilépjen, s tevékeny­
ségét ez időtől kezdve kizárólag a cseh tar tomány-
gyűlésre szorította. Ez időtől kezdve a szláv feudális-

klerikális párt vezére volt és egyik okozója a csehek 
passzív politikájának, melylyel ezek csak 1879-ben 
hagytak fel. Midőn a tartománygyülésbe és a reichs­
ra thba visszatért Clam-Martinitz gróf, ismét a pár t 
lére állt és a költségvetés főelőadójakint szerepelt. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
P o z s o n y . T. K. Volapük nyelvtan magyar nyelven 

eddig nem jelent meg ; német kiadásban megrendel­
heti bármelyik hazai könyvárusnál. 

Török-Szent -Mik lós . T. Gy. Levelét elküldöttük 
Putnoky Miklós tanár urnak Nagy-Szebenbe. (Lapunk 
múlt heti számában hibásan állott Putnoky Domokos 
Putnoky Miklós helyett.) 

B r é b . I. G. A Divald Károly által kiadott «Egy 
város a ravatalon* czímű füzet, melynek jövedelme a 
tűzkárosultak részére fordíttatik, minden hazai könyv­
kereskedésben kapható; ára £0 kr. 

1887. joniiis. 1 2 6 . sz. 1887. jonias. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
TAETAXiOM: 

Oszmán-török népmesék. — Kunos ignácztól. 
Kirándulás Erdélybe. (VI.) — Hunfalvy Páltól. 
Közegészségügy és Statisztika. — Földes Bélától. 
Kit norvég dráma. — Péterfy Jenőtől . 
Költemények: Emlékezés kerti lakunkra. Szász Bélától. — 

Éj . Leconte de Lisle után, francziából. B. Jeszenszky 
Bélától. 

Az egyetemi tanitásrél és az egyetemi tandij.rendszerről. — 
Balogh Kálmántól. 

Wirth Miksa legújabb művei, n—e. 
A noricumi vas nazájában. — Téglás Gábortól. 
Értesítő: Bényi R.: I tál ia költészete a középkorbban. —e.— 

Bolemann J . : Fürdőtan. Hankó Vilmostól. — Say L. : Les 
solutions démocratiques de la question des impőts. L. B. 
— Aspelin E.: Lamottes Afhandlingar om tragedin, gran-
skadeoth jemförda med Lessing. rlr. :— Devas : Studies of 
family life. n—c. — Schreck E . : Finnische Márchen. rdr. 
— Csorba F . ; A közgazdaság alapfogalmai. —t. 
A BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 120 

Ívnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön 

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják ( 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mivelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi t a v i füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. k. egyet, könyvárus. I. Stefansplatz Nr. 6 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s 
minden könyvái usnál kapható — azosztr.tart. sjámára Sze-
linski György cs. k. egy. kőnyvárusnál Bécsben I, Stefanfpl. 6 

Ipolyi Arnold kisebb munkái 
H a r m a d i k k ö t e t . 

Magyar történelmi és egyház-
történelmi tanulmányok. 

A b . e. s z e r z ő m e g b í z á s á b ó l k ö z r e b o c s á t j a 
v o l t k ö n y v t á r n o k a 

BUNYITAI VINCZE. 

Ara fűzve 2 irt. 

n é g y á s v á n y o s f o r r á s á n a k , 
h ideg - , sós-, k é n e s vize biz tos s i k e r r e l 
Haszná lha tó : m i n d e n n e m ű b ő r k i ­
ü t é sekben , gyomorba jokban , görvélyes 
b e t e g s é g e k b e n , d a g a n a t o k , v é r t é d n -
lá s , májfeajok, köszvényes b á n t a l m a k , 
szemgyengülés , n e m i ba jok és k ö v é r ­
ség e l l en . — Az ujabbi berendezés és át­
alakítás teljes kényelmet biztosit a veudégeknek 
R ugy a lakások, miké t az étkezé- i ra mérsé­
kelve lelt és jutányosnak tekinthető. A fürdő­
vendégek oda- ét visszautazásra vasú ton Ung­
váron á t e g y h a r m a d d i j - l eengedésben 
részesü lnek . Ungvárról Szobránczra bérkocsik 
közlekednek. — Ezen páratlan gyógyvíz üvegek­
ben több évig megtartja gyógyerejét, miért is azt 
a beteg otthon is sikerrel használhatja. Egy 
nagy láda 4 0 üveggel a fürdőben 7 i r t , 
egy k i sebb l á d a 2 0 üvegge l 4 f r t . Meg­
rendelések a fürdőigazgatósághoz czimzendők. 
A vízszállítás is va-uti kedvezményben részesül. 
Budapesten ezen víz csupán É'deskuty L. 
nr kereskedésében kapható. — A fürdő­
ben még három hideg édesvíz-forrás is van, 
mely a hideg viz használatát lehetővé teszi. 

SZOBRÁNCZI FÜRDŐ 
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Milipcur-áiruJi<±z CL ,~Legj'oobÍC-lhioz' 
m i i n i u T i i i i i i m T T axrrirrrixrrrrrTTTrixiirrrrn? 

iUGHLER ADOLF 
1 IV., DeáK Ferencz-atcza 17. sz. B U D A F E S T , a Miatyánk-utczáyal szemben. 

HONI ÉS KÜLFÖLDI IPAR. 
Naponta újdonságok. Dus választék o/csó szabott árak mallett. Hiponta ujdonsá jok . 

HUÁLITI (MKEK, 4LK4LMI AJÍWÉKOK, L1KÍ9MSZITMÜVEI 
é s p e d i g : korsók, tá lak , v i r á g t a r t ó k é s á l lványok, képek é s plast ik-alakok, porczel-
lán , t e r r a c o t t a , m a j o l i k a é s bronz-áruk. fa faragványok, ch ina i ezüst - é s a l p a c c a -
árúk, dohányzó- , utazó- , varró- é s evő-eszközök, sör-, bor- é s l i q u e u r - k é s z l e t e k . — 

Pipereárak, fésíik, kefék, illatszerek és legjobb saját gyártmánya pipereszappan. 
3 Uri- és hölgyi ékszerek. — Valódi aranyban foglalt gyémánt • utánzatok. 

Elvem, és jeligém: „Mindig a legjobb." 
••rrf^^rTrrrfrTrrrrrrrTrtttlftttliin!fílfl!U7731 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok számára Szel inski öyörgry cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

Zöld, Konyyt ér, 
(Csinos, zöld Tá«sonkötésü kötetekben.) 

II. Kemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvar. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bálint. 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát. 

K n i g g e Adolf br. É r i n t k e z é s a s e m b e ­
r e k k e l . Fordította Nagy István. Vászonba 
kötve 1 frt 80 kr. 

K n l i S a y Ede. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől koránkig. Vászonba 
1. .UTT„ 1 f,-+ íifl 1 - , 

B o r o s * Mihály v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . 
Vászonba kötve 2 frt. 

F á j András e r e d e t i m e s é i é s a p h o r i s m á i . 
Negyedik kiadás. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

G y é r f f y Iván. T r é f á s v e r s e k . Humorgyön­
gyök gyönyörködtető gyűjteménye. Vászonba 
kötve 80 kr. 

J ó k a i Mór v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . Második 
kiadás. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás. 
II, A Hargita, — A khánok utódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Valdivia. 

K a n é a s a r k u t a z ó . A második Grinnel-
expeditió sarkutazása Dr. Kané E. E. müve 
után. Bevezetéssel ellátva. Vászonba kötve 

1 fr t60kr . 
K i s f a l u d y Károly v á l o g a t o t t m u n k a i két 

kötetben. A költő arezképével. H-ik kiadás. 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Versek és elbeszélések. — Színmüvek. 

K i s f a l u d y Sándor ö s s s e s r e g é i . A költő 
aczélmetszetü arezképével. Vászonba kötve 

1 frt 60 kr. 
Tartalom : I. Előszó. — Csobáncz. — Tátika. 
— Somló. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A szent-mihályhegyi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gyula szerelme. 

kötve 1 frt 60 kr. 
K u l i S a y Ede. A s s a b a d s á g h ő s e i é s v é r ­

t a n u l . Lapok a magyar történetből. Vá­
szonba kötve 1 frt 60 kr. 

L e g o u v é Ernest. A t y a é s flu a tízenkilen-
czedik századba Fordította Feleki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifjn-kor. Vászonba 
kötve 1 frt 60 kr. 

M a t h e w s Vilmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k ? 
Fordította és jegyzetekkel ellátta Poligen. 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

P e s t a l o s a i Henrik. L é n á r d é s G e r t r ú d . 
Magyarította Zsengeri Samn. A szerző élet­
rajzával. Vászonba kötve 2 frt. 

T ü n d é r m e s é k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeállítva. Negyedik kiadás. Vá­
szonba kötve 80 kr. 

W i e l a n d . A s A b d e r i t á k . Ford. Farkas 
Albert. Vászonba kötve 1 frt 40 kr. 

1^ 

Ö császári és kir. felsége hadihajéin általános használatban van 

A gleiclieobergi János-forrás 
n a g y m e n n y i s é g ű Ízletes ke t tő s s zénsavas nátront , a z o n b a n a r á n y l a g k e v é s 
konyhasót , de annál több v a s a t tarta lmaz és a v i l á g l egh íresebb autor i tása i 
nyi latkozatuk szerint, chronikus gégehurut , chron. l égcsőhurut , chron. tüdő­
lob- é s a légutak, khatarrhusainál , végre a m e l l h á r t y a l o b u tán há tramaradt 
mel lürbe l i i zzadmányoknál , ha e g y s z e r s m i n d a vasnak erős í tő é s v é r k é p z ő 
hatására reflektáltatik, a l egjobb e r e d m é n y n y e l haszná l ta t ik . — K ü l ö n ö s 
a lkalmazást n y e r a. fövény es hugyköné l . — Szénsav és szóda g a z d a g tar­
ta lmánál fogva n a g y o n a l k a l m a s borral v a g y g y ü m ö l c s - s z ö r p p e l v e g y í t v e , 

QHJ~ k e l l e m e s p e z s g ^ ö ü d i t ö i t a l o k 

kész í téséhez , u g y s z i n t e t i sz tasága és rendkívül i o l c s ó s á g a fo ly tán legjobban, 
ajánlható. — Mindenkor friss tö l tésben kapható a m a g y a r o r s z á g i főraktárban :' 

Schleinz Károly és Társainál, 
Budapest, VEI , stáczió-utcza 47. sz. 

" V á r o s i ü z l e t : "V. , h a r m i n o z a d - u t c z a - A . s z á m a l a t t , 
h o l m e g r e n d e l é s e k a h á z h o z s z á l l í t á s v é g e t t i s e l f o g a d t a t n a k . 

E r e j é b ő l a z e g y e n l í t ő n á t m e n e t e l é n é l n e m v e s z í t e t t . 

Dr. GLUCK IGNACZ-féle 

hidegvíz gyógyintézet 
A tudom, minden 
követelményének 
megfeMöleg njo-
san épült és be-
rend, árnyas séta-
utaktól körülvett 

G y ó g y h a t á n y o k : v i z 
g y ó g y m ó d minden al­
kalmazásban, v i l l a ­
n y o s s á g , v i l l a m o s -
f ü r d ő k , m a s s a g e, 
g y ó g y - g i m n a s z t i k a , 
s ü r i t e t t l e v e g ő , Dr. 
Waldenburg - féle készü­
lékekkel, s k ó t z u h a n y , 
ú j o n n a n s z e r k e s z t e t t 
i z z a s z t ó - k a m r á k . — 
Azon betegségek közül, 
melyek vizgyógy-intéze-
tekben sikerrtl kezeltet­
nek, különösen megemli-
tendok h y s t e r i a , n e u -
r a s t h e n i a , n e u r a l g i a , h i i d é s . g y e n x e s é g 
és más s z e r v i és m ű k ö d é s i i d e g b a j o k , 
r e n d e l l e n e s v é r k e r i n g é s a k ü l ö n f é l e 
s z e r v e b b e n , m e n s t r n a t i o n n l i s r e n d e l ­
l e n e s s é g e k , n ö i b a j o k , i d ü l t g y o m o r b é l ­
é s t n d ő h u r u t , k ö s z v é n y , c súz , v ó r s z e -

BUDAPEST, 
városligeti fasor, 
11-ik szám alatt, 
május 22-ikén 
nyittatott meg 

g é n y s é g , s á p k ó r . Fej­
lődésben vizszamaradt 
gyenge fiuk és leánykák 
számára külön hydropa-
thikus gyógy-gymifjazti-
kával egybekötött kurzus 
van berendezve. Felnőt­
tek m á s s á g é t , g y ó g y -
g y m n a s z t i k á t és v i l ­
l a m o s f ü r d ő k e t az in­
tézetben hidegvizgyógy-
kezelés nélkül is használ­
hatnak. Utóbbi gyógyha­
tányok orvosi felügyelet 
alatt, ügyes szakértők ál­
tal gyakoroltatnak. — Az 

intézet t e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s b e n van a 
várossal, közös és külön gyógy helyiségekkel 
bír és r e g g e l 5 - t ő l e s t i 8 ó r á i g n y i t v a 
v a n . — Folytonos orvosi felügyelet, árak ol­
csók. — Felvétetnek bejárók és benlakók, utób­
biak teljes vagy fél ellátásra. — Értesítést ad 

D r . GliicJx Ignácz, kir. törvénysz. orvos, az intézet vezetötulajdonosa. 

A iFranklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztrák tartom, számára Sze-
linski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefanspl. 6. 

Életiskola. 
Gyöngymondatok, aranyigazságok a bel-

és külföldi remekírók munkáiból. 

Két kötet. Második kiadás. 

A k é t k ö t e t c s i n o s v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 

TarUdom: .Saereiem é s házanéle t . — Férfi é s n ő . — 
H á z t a r t á s . — N e v e l é s . — B ö l c s e l e m . — Társaság 
— T e r m é s z e t . — L é l e k t a n . — "Vallás. — V e g y e 
sek . — E m l é k k ö n y v . 

A • Franklin-Társulat• kiadásában Budapesten megje- 58 
lent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák j s 
tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet. ;S 
könyvárusnál, Bécsben, I. Bez., Stephansplatz Nr. 6. jg| 

PETRARCA 
Ö S | S Z E S 

Fordította és magyarázatokkal ellátta 

R A D Ó A N T A L 

Kiad ja a Kisfahic iy-Társaság. j 

Á r a d i s z k ö t ó s b e n 2 f r t 4 0 k r . 

Margitszigeti gyógyfürdő, 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n , j ] | | | 

35° B. meleg artézi forrás, porczeüsn-, márvány-, kád- és köfdrdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e z ő 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az ízületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csúz, köszvény, erömüvi behatások, typhus után fellepő hüdések, 
zsábák, csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés. bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, meh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten v i l l a m o s f ü r d ő k rendez­
tettek be, melyek a köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, valamint 
a hüdések és az isehiás-nál a fürdészetben igen hathatós segédgyógy-
eszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredménynyel használtatott: idült' 

gyomorhuratnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos: d r . V e r s á r . — Bérleteknél ngy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. — A x u r d ő - i d é n y m á j u s 1 - é n n y i t t a t o t t m e g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelőségi 
irodában. Budapest. ^ margitszigeti felügyelőség 
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Fényképészeti műkedvelőknek. 
Egy legújabb utazó CABINET CAJIEEA három casse-
tával, háromlábú állvány és beállító posztó összesen 

M T c s a k 3 8 f o r i n t . ~**j 
Gazdagon felszerelt raktár minden fényképészeti czikkek-
ből, a műkedvelő uraknak utasítások és felvilágosítások a 
legnagyobb készséggel adatnak. — Vidéki megrendelések 

utánvét mellett eszközöltetnek. 

TÜRKEL IJPÓTeSSS^ffií 
Budapesten, Károly-laktanya, Károly-utcza 4. 
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BADAIsT F Ű B D Ó s a v a n y ú v t s - f o r r á s 
legtartalmasabb szikeny- s lavany-savanyn-

> > ^ viz. Oarod kísérletei bebizonyították. bebizonyított 
hogy a szénsavas lavany a leg­

es legbiztosabb gyógy­
szer köBivényben 

ssenvedök szá 
mára. 

Gazdag ^ ^ Í ^ ^ S Í s ^ ^ : 
szénsav-szikeny- ^*w?«fi s > w **« 
és lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú 
viz különleges gyógyszerként 
hat : köizvónynél, epe-, helyig- és «•' 
köveknél, irány-érnél, g*r«élynél,f olyvéosl. 
sirgatignil, gysmorbijoknil és egyáltalában 
hurut- ét Idskbajskbsn.Oleió fDrdök, likiask, vendéglő 

A A A A A A A 
Kedvező a lka lom ! 

Üzle tem fe loszlatása miatt az összes áruk m é l y e n a 
' bevásárlás i áron a ló l 

VÉGELADATNAK,, 
u. m. a l b u m o k , l e g y e z ő k , e s e r n y ő k , b ő r á r u k , u t a s é ( 
e s z k ö z ö k , j á t é k á r u k , i l l a t s z e r e k és m i n d e n szak-

t mába v á g ó czikkek. • 
Bátorkodom tehát a n. é. k ö z ö n s é g e t e z e n v a l ó b a n . 

kedvező a lkalom fe lhasználására szép és finom d i s z m ü -
I áruk beszerzésére felhívni . Mély t i s z te l e t t e l 

f j L Ö V E N S T E I N Z S I G M O N D ; 
Budapest, hatvani utcza IS. szám, szemben az ujviíág-utczával. 
£ A$jtirahatt'\ealamint az egész berendezés is eladandó* 

^r^r^r^r^K%r^r^r^r\r^ryr^krytr' 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egye tem utcza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek : VASÁENAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • Csupán . VASÁRNAPI UJSÁG { T f ^ f *? i Csupán « POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { e?™ é " e ^ « 1 félévre ... 4 « I l félévre _ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ UJ FRANCZIA MINISZTERIUM. 

SZINTE elmosolyodik az ember, mikor Fran-
eziaországról szólva, «új» minisztériumot 
emleget. Pleonasmus az, szószaporítás. 

Francziaországban jó darab idő óta nincs is már 
más, mint új minisztérium. Mindenik az, egyik­
nek sincs ideje megvénülni, sőt még megmele­
gedni is alig van helyén. Nem is esztendők, már 
csak hónapok szerint számítják ott a kormányo­
kat s alig, hogy az egyik kabinetet nagy kínnal 
összetákolni sikerült: már bukik és próbálgatják 
összeállítani a másodikat, melynek ismét csak 
kérész-élet a végzete. 

Néhány hete csak, hogy a Goblet-miniszterium 
alakulásáról megemlékeztünk. Ma már ez is a 
históriáé, ha ugyan birt volna alkotni históriai 
dolgokat. De még ha tehetsége lett volna is, ideje 
nem volt hozzá. Megbuktatták, mert veszedelme­
sen harcziasnak találták, holott Francziaország 
népe s annak különösen polgári osztálya erősen 

manifesztált a béke mellett. Olyan kormányt kel­
lett tehát fölállítani, mely kevésbbó lesz puska-
porszagú s nem ingerli annyira sem a franczia 
bourgeoisie, sem Németország idegeit, mint azt 
az a minisztérium tévé, melynek a rettegett 
revanehe-férfiu, Boulanger volt a hadügymi­
nisztere. 

Az uj kormány, melyet május hó 30-án" Rou-
vier hozott össze, kiválóan békés jellegű minisz­
térium s a béke kormányának is nevezik a sajtó­
ban. Lényegében mérsékelt republikánusokból 
áll. Eouvier maga, Falliéres belügyminiszter, 
Spuller közoktatásügyi miniszter, és Mazeau 
igazságügyminiszter opportunisták, Barbey ten­
gerészügyi miniszter a szenátus republikánus 
baloldalához tartozik, D Autresme kereskedelmi 
miniszter pedig balközéppárti. Ezek tehát mind 
mérsékelt elemek. Csak Barbe földmüvelésügyi 
miniszter volt baloldali radikális képviselő, He­
redia közmunkaminiszter pedig mint képviselő 
a szélső baloldalhoz tartozott. A két legfontosabb 

tárcza miniszterét, Flourens külügyminisztert és 
Ferron hadügyminisztert kivéve, a kabinet vala­
mennyi tagja üléssel birt a parlamentben. 

A mi e kabinet helyzetét nehézzé teszi, az 
épen az őopportunisztikus jellege. A radikálisok 
nagyon is biztak, hogy most már ők jutnak kor­
mányra s Floquet, a ki a kabinetalakításra szintén 
föl volt szólítva, csakugyan radikális kormányt 
'akart. De Floquet kísérlete nem sikerült s most 
a radikálisok gyűlölete egészen Eouvier és társai 
ellen fordul. 

Eouvier, a kabinet elnöke 1842 ápril 17-én 
Aixban született a Provenceban s a császárság 
alatt ügyvéd volt és ellenzéki hírlapíró a mar-
seillei lapoknál. 1870-ig a marseillei hajózási 
társulatnak jogtanácsosa is volt. 1870 szept. 
4-ike után — midőn t. i. a császárság megbukott 
s a köztársasági kormány megalakult — a pre-
fektura főtitkárává neveztetett ki, a nemzetgyű­
lés tagjává is megválasztatott, a hol a radikáli­
sok közt foglalt helyet. 1876-ban, 1877-ben és 

R O U V I E R , AZ UJ FRANCZIA MINISZTERELNÖK. F E R R O N , AZ UJ FRANCZIA HADÜGYMINISZTER. 




